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AVVERTENZE DI SICUREZZA TERMOVENTILATORI ELETTRICI
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ELECTRICAL CONNECTION (UK ONLY)

A)  Ifyour appliance comes fitted with a plug, it will incorporate a 13 Amp fuse. If it does not fit your socket, the plug should
be cut off from the mains lead, and an appropriate plug fitted, as below.
WARNING: Very carefully dispose of the cut off plug after removing the fuse: do not insert in a 13 Amp socket elsewhere
in the house as this could cause a shock hazard.
With alternative plugs not incorporating a fuse, the circuit must be re-fitted when changing the fuse using a 13 Amp
Asta approved fuse to BS 1362. In the event of losing the fuse cover, the plug must NOT be used until a replacement
fuse cover can be obtained from your nearest electrical dealer. The colour of the correct replacement fuse cover is that as
marked on the base of the plug.

B) Ifyourappliance is not fitted with a plug, please follow the instructions provided below:

Important
The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:
Blue: Neutral
Brown: Live

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured black.

The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which si marked with the letter L or coloured red.
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AVVERTENZE

Avvertenze di sicurezza

A Pericolo!

La mancata osservanza puo essere causa di lesioni da scossa
elettrica con pericolo per la vita.

L'apparecchio non deve essere posto
immediatamente sotto una presa di
corrente fissa.

Non utilizzare questo apparecchio nelle
immediate vicinanze di docce, vasche
da bagno, lavandini, piscine, ecc.

Se il cavo di alimentazione € danneg-
giato, esso devo essere sostituito dal co-
struttore o dal suo servizio di assistenza
tecnica, o comunque da una persona
con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

& Attenzione!

Lamancata osservanza puo essere o & causa dilesioni o di danni
all'apparecchio.

L'apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita psico-
fisico-sensoriali 0 con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché atten-
tamente sorvegliate o istruite su come
utilizzare in modo sicuro |'apparecchio
e sui pericoli che cio comporta. Assi-
curarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manutenzione
da parte dell'utente non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

Tenere lontani dall'apparecchio i bam-
bini di eta inferiore a 3 anni, a meno che
costantemente sorvegliati.

Ai bambini di eta compresatra 3 e 8 anni
e consentito solo accendere/spegnere
I'apparecchio, purché questo sia collo-
cato o installato nell'abituale posizione

operativa ed essi siano attentamente
sorvegliati e istruiti su come utilizzare
in modo sicuro |'apparecchio e sui peri-
coli che cio comporta. Ai bambini di eta
compresatra 3 e 8 anninon e consentito
inserire la spina, regolare e pulire I'ap-
parecchio o esequirne la manutenzione.
ATTENZIONE: Alcune parti dell’ap-
parecchio possono diventare molto
calde e provocare ustioni. E neces-
sario prestare particolare attenzio-
ne in presenza di bambini o perso-
ne vulnerabili.

ATTENZIONE: Per evitare i rischi con-
nessi al riarmo accidentale del dispo-
sitivo di sicurezza, questo apparecchio
non deve essere alimentato tramite un
dispositivo di accensione/spegnimento
esterno, come un timer, né collegato ad
un circuito che venga acceso e spento
regolarmente dal fornitore di energia.
ATTENZIONE: Non utilizzare il termo-
ventilatore in stanze piccole qualora
siano occupate da persone non in grado
di lasciare la stanza autonomamente, a
meno che non sia garantita una super-
visione continua.

& Pericolo di scottature!!
In caso di mancata osservanza, possibili ustioni o scottature.

IMPORTANTE: Al fine di evitare surri-
scaldamenti, non coprire in nes-@
sun caso |'apparecchio durante il
funzionamento, poiché cio provoche-
rebbe un pericoloso aumento di tempe-
ratura.

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di
incendio, tenere tessuti, tende o altro
materiale inflammabile alla distanza
minima di 1 m dalla griglia di uscita
dell‘aria.



Funzioni di sicurezza

Dispositivo di sicurezza: I'apparec-
chio & dotato di un dispositivo di sicu-
rezza che interrompe il funzionamento
del termoventilatore in caso di surri-
scaldamento accidentale (es. ostruzione
delle griglie di entrata ed uscita dell'a-
ria, motore che non gira o gira lento).
Per ripristinare il funzionamento, & ne-
cessario staccare la spina dalla presa
per alcuni minuti, eliminare la causa
del surriscaldamento, quindi reinserire
la spina. Qualora il problema persista
non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi
ad un centro assistenza autorizzato per
|a verifica del problema.

Dispositivo di sicurezza antiribal-
tamento: Alcuni modelli sono dotati
di un dispositivo anti-ribaltamento che
spegne I'apparecchio in caso di caduta.
Per avviare nuovamente I'apparecchio &
sufficiente rimetterlo in posizione verti-
cale.

m Nota:

Questo simbolo segnala raccomandazioni e informazioni im-
portanti per 'utente.

Utilizzare I'apparecchio su una superfi-
cie orizzontale e stabile.

Usare I'apparecchio sempre e soltanto in
posizione verticale.

Non utilizzare |'apparecchio se & caduto.
Non utilizzare |'apparecchio se presenta
segni visibili di danneggiamento.

E sconsigliato |'uso di prolunghe. Qualo-
ra il loro uso si rendesse necessario, se-
guire attentamente le istruzioni accluse
alla prolunga, facendo attenzione a non
superare il limite di potenza marcato
sulla stessa.

Per una distanza di 50 cm davanti all'ap-

parecchio non devono esserci mobili od
altri oggetti.

Non far funzionare I'apparecchio a ri-
dosso di pareti, mobili, tende ecc.

Non usare questo apparecchio in una
stanza la cui area di base € inferiore a
4m?.

Prima di riporre |'apparecchio, control-
lare che sia completamente spento e
che la spina sia staccata dalla presa.
Non riporre in ambienti polverosi.

Non porre nulla sopra I'apparecchio.
Non usare |'apparecchio per asciugare
la biancheria. Non ostruire la zona di
ingresso e uscita dell'aria (pericolo di
surriscaldamento).

L'apparecchio non deve essere appeso in
alcun modo.

Alcuni modelli sono provvisti di un di-
spositivo che ritarda di alcuni secondilo
spegnimento del ventilatore.

Solo paesi extra UE:

Non consentire I'uso dell’apparecchio
a persone (anche bambini) con ridotte
capacita psico-fisico-sensoriali, o con
esperienza e conoscenze insufficienti,
a meno che non siano attentamente
sorvegliate e istruite da un responsabile
della loro incolumita.

Sorvegliare i bambini, assicurandosi che
non giochino con I'apparecchio.

Smaltimento

Non smaltire |'apparecchio insieme
ai rifiuti domestici ma consegnatelo

== ad un centro di raccolta differenziata
ufficiale.



IMPORTANT WARNINGS

& Danger!

Failure to observe the warning may result in life threatening
injury by electric shock.

The appliance must not be placed im-
mediately under a fixed power socket.
Do not use the appliance near show-
ers, bathtubs, sinks, swimming pools,
etc.

If the power cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, an
authorised service centre or a qualified
electrician in order to eliminate all risk.

A Important!

Failure to observe the warning could result in injury or dam-
age to the appliance.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children
without supervision.

Children of less than 3 years should be
kept away unless continuously super-
vised.

Children aged from 3 years and less
than 8 years shall only switch on/off
the appliance provided that it has been
placed or installed in its intended nor-
mal operating position and they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children aged from 3 years

and less than 8 years shall not plug
in, requlate and clean the appliance or
perform user maintenance.

CAUTION — Some parts of this
product can become very hot and
cause burns. Particular attention
has to be given where children
and vulnerable people are pres-
ent.

CAUTION: To avoid the safety system
resetting accidentally, this appliance
must not be powered through an ex-
ternal on/off device such as a timer, or
connected to a circuit which is turned
off and on reqularly by the energy sup-
plier.

WARNING: Do not use this heater in
small rooms when they are occupied
by persons not capable of leaving the
room on their own, unless constant
supervision is provided.

& Danger of burns!!

Failure to observe the warning could result in burns or scalds.

- WARNING: To avoid overheating,

never under any circumstances@
cover the appliance during oper-

ation as this would lead to a dangerous
rise in temperature.

WARNING: to reduce the risk of fire,
keep textiles, curtains, or any other
flammable material a minimum dis-
tance of 1 m from the air outlet.

Safety functions
- Safety device: the appliance is fitted

with a safety device which switches it
off in the event of accidental overheat-
ing (e.g. obstruction of air intake and
outlet grilles, motor turning slowly or
not at all).



To reset, unplug the appliance from
the mains socket for a few minutes,
remove the cause of overheating then
plug in again. If the appliance doesn't
work please contact the De'longhi
Customer Service.

Tip over safety device: Certain mod-
els are fitted with a tip-over switch
which turns the appliance off if it falls
over. To restart the appliance, simply
place it upright again.

m Please note:

This symbol indicates recommendations and important infor-
mation for the user.

Use this heater on a horizontal and sta-
ble surface.

Always use the appliance in an upright
position.

Do not use this heater if it has been
dropped.

Do not use if there are visible signs of
damage to the heater.

The use of extension leads is not rec-
ommended.

However if they cannot be avoided,
follow the instructions accompanying
the extension lead and never exceed
the power limit marked on the exten-
sion.

The heater must be positioned at least
50 cm from furniture or other objects.
Do not use the appliance near walls,
furniture, curtains, etc.

Do not use the appliance in rooms with
a floor area of less than 4m?,

Before putting the appliance away,
make sure it is completely off and un-
plugged from the mains socket.

Do not store in dusty atmospheres.

Do not rest anything on the appliance.

- Do not use the appliance to dry laun-
dry. Do not obstruct the air intake and
outlet area (danger of overheating).

- The appliance must not be hung.

- Some models are supplied with a de-
vice which delays of few seconds the
fan shut off.

Extra Europe market only:

- This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been giv-
en supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
appliance.

Disposing of the appliance
The appliance must not be disposed
of with household waste, but taken
m==to an authorised waste separation
and recycling centre.



AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

Avertissements de sécurité

A Danger!

Le non-respect de ces consignes peut entrainer des Iésionss
par choc électrique qui peuvent étre mortelles.

N'installez pas I'appareil juste au-des-
sous d'une prise de courant fixe.
N'utilisez pas cet appareil a proximité
de douches, baignoires, lavabos, pis-
cines, etc.

Si le cable d'alimentation est endom-
magé, faites-le remplacer par le fabri-
cant, un centre service agréé ou par un
professionnel qualifié afin d'éviter tout
risque.

A Attention!

Le non-respect de ces consignes peut provoquer des blessures
ou endommager |'appareil.

Lappareil peut étre utilisé par des en-
fants agés de 8 ans au moins et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles et mentales
réduites, dénuées d'expérience ou
de connaissance, a condition qu'elles
aient pu bénéficier d’'une surveillance
ou dinstructions préalables concer-
nant 'utilisation de I'appareil et les
risques quil présente. Surveillez les
enfants afin qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf sous la surveillance d’un
adulte.

Les enfants de moins de 3 ans ne
doivent pas sapprocher de I'appareil
sauf sfils sont sous la surveillance d’'un
adulte.

Les enfants entre 3 et 8 ans peuvent
uniquement allumer/éteindre I'appa-
reil, lorsque ce dernier est installé ou

fixé a I'endroit prévu, a condition qu'ils
aient pu bénéficier, par l'intermédiaire
d’une personne responsable de leur
sécurité, dinstructions préalables sur
I'utilisation de I'appareil et les risques
quil présente. Les enfants entre 3 et 8
ans ne doivent pas brancher la fiche de
I'appareil dans la prise, régler et net-
toyer I'appareil ou en effectuer I'entre-
tien.

ATTENTION: Certaines parties de
I'appareil peuvent devenir tres
chaudes et provoquer des bri-
lures. Il est impératif de prendre
toutes les précautions en pré-
sence d’enfants ou de personnes
vulnérables.

ATTENTION: Afin d’éviter les risques
liés @ un réarmement accidentel du
dispositif de sécurité, cet appareil ne
doit pas étre alimenté par un dispositif
de marche/ arrét externe (minuterie)
ni branché sur un circuit régulierement
allumé et éteint par le fournisseur
dénergie.

ATTENTION: Ne pas utiliser le radia-
teur soufflant dans des petites pieces
lorsqu'elles ces derniéres sont occu-
pées par des personnes incapables de
quitter la piece seules, a moins qu'elles
ne bénéficient d’une surveillance
continue.

& Danger briilures!!

Linobservation peut étre ou est la cause de briilres méme
graves.

IMPORTANT: Afin d'éviter les sur-
chauffes, ne couvrez en aucun@
cas 'appareil en marche, cela
pourrait provoquer une élévation dan-
gereuse de |a température.



ATTENTION : afin de réduire le risque
d'incendie, ne pas placer de tissus,
rideaux ou autres matériaux inflam-
mables a moins de 1 m de la grille de
soufflage.

Fonctions de sécurité

Dispositif de sécurité: I'appareil est
muni d'un dispositif de sécurité qui
arréte le radiateur soufflant en cas de
surchauffe accidentelle (obstruction
des grilles d'entrée et de sortie de
I'air, moteur qui ne tourne pas ou qui
tourne lentement).

Pour remettre I'appareil en marche,
débranchez-le quelques minutes,
supprimez la cause de la surchauffe et
rebranchez-le. Si I'appareil continue
a ne pas fonctionner contactez le SAV
De’Longhi le plus proche.

Dispositif de sécurité anti-bascu-
lement: Certains modeéles sont doté
d'un dispositif anti-renversement qui
éteint 'appareil en cas de chute. Pour
le faire repartir, il suffit de le relever.

m Remarque :

(e pictogramme signale des consignes et informations im-
portantes pour I'utilisateur.

Utiliser I'appareil sur une surface hori-
zontale et stable.

Utilisez I'appareil exclusivement en
position verticale.

Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé.
Ne pas utiliser I'appareil s'il est
visiblement endommagé.

N'utilisez pas de rallonge.

Si une rallonge est vraiment néces-
saire, suivez attentivement les instruc-
tions du fabricant, sans jamais dépas-
ser la puissance maximale indiquée sur

|a rallonge.

Laissez un espace dégagé de 50 cm de-
vant |'appareil, sans meubles ou autres
objets.

Ne faites pas fonctionner I'appareil
contre un mur, un meuble, des rideaux,
etc.

N'utilisez pas cet ap?areil dans une
piece de moins de 4m".

Avant de ranger l'appareil controlez
qu'il est bien éteint et que la fiche est
débranchée de la prise.

Ne pas le ranger dans un endroit pous-
siéreux.

Ne posez rien sur 'appareil.

N'utilisez pas I'appareil pour sécher le
linge. Ne pas boucher 'entrée et la sor-
tie de I'air (danger de surchauffe).
L'appareil ne doit en aucun cas étre
suspendu.

Certains modeles sont munis d'un
dispositif qui retarde de quelques se-
condes I'arrét du ventilateur.

Pays extra UE seulement:

L'appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants)
ayant des capacités psychophysiques
sensorielles réduites, une expérience
ou des connaissances insuffisantes,
sans la surveillance vigilante et les
instructions d’un responsable de leur
sécurité.

Surveiller les enfants pour sassurer
quils ne jouent pas avec I'appareil.

Mise au rebut de I'appareil

Ne jetez pas I'appareil avec les dé-
chets domestiques, mais portez-le a

W= un centre de collecte sélective agréé.



WICHTIGE WARNUNGEN

Sicherheitswarnungen

A Gefahr!

Die Nichtbeachtung kann zu Verletzungen durch Stromschlag
mit Lebensgefahr fiihren.

Das Gerat darf nicht direkt unter einer
fest angeschlossenen Steckdose auf-
gestellt werden.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in
unmittelbarer Nahe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken, Swimming-
pools, usw.

Bei Beschadigungen des Netzkabels
muss es durch den Hersteller oder des-
sen technischen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Fachkraft
ersetzt werden, um jedes Risiko auszu-
schlieBen.

A Achtung!

Die Nichtbeachtung kann zu Verletzungen oder Beschadi-
gungen am Gerét fiihren.

Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrank-
ten Kenntnissen hinsichtlich seiner
Handhabung bzw. einer Beeintrach-
tigung der Sinnesorgane verwendet
werden, unter der Voraussetzung, sie
werden beaufsichtigt und im sicheren
Gebrauch des Gerdtes geschult, und
sind sich der damit verbundenen Ge-
fahren bewusst.

Sorgen Sie dafiir, dass Kinder nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Wartung durch den Benutzer darf nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie werden beaufsichtigt.
Das Gerat nicht in Reichweite von Kin-
dern unter 3 Jahren aufstellen, es sei
denn, sie werden standig beaufsich-
tigt.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen

das Gerat nur dann ein- und ausschal-
ten, wenn es an seinem iiblichen Be-
triebsplatz aufgestellt und installiert
ist, und wenn sie beaufsichtigt sowie
im sicheren Gebrauch des Gerates
geschult werden, und sich der damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen
nicht den Geratestecker einstecken,
das Gerat einstellen und reinigen bzw.
Wartungsarbeiten daran ausfiihren.
ACHTUNG: Einige Gerateteile
konnen sehr hei werden und
Verbrennungen verursachen. In
Anwesenheit von Kindern oder
gebrechlichen Personen ist beson-
dere Vorsicht geboten.

ACHTUNG: Zum Vermeiden von Risi-
ken, die durch ein unbeabsichtigtes
Riicksetzen der Sicherheitsvorrichtung
entstehen konnen, darf dieses Gerat
weder mit einer externen Ein-/Aus-
schaltvorrichtung, wie zum Beispiel
einem Timer, verbunden sein, noch an
einen Kreis angeschlossen werden, der
vom Energiezulieferer regelmaBig ein-
und ausgeschaltet wird.

ACHTUNG: Verwenden Sie diesen
Heizliifter nicht in kleinen Rdumen,
wenn sie von Personen bewohnt wer-
den, die nicht in der Lage sind, den
Raum allein zu verlassen, es sei denn,
eine standige Beaufsichtigung ist vor-
gesehen.

& Verbriihungsgefahr!!
Bei Nichtbeachtung kdnnen Verbrennungen oder Verbriihun-

gen verursacht werden.

WICHTIG: Zum Vermeiden von Uber-
hitzungen das Gerat auf keinen
Fall wahrend des Betriebs ab-
decken, da dies zu einem gefahrlichen



Temperaturanstieg fiihren konnte.
ACHTUNG: um die Brandgefahr zu
verringern, miissen Stoffe, Vorhange
oder sonstige brennbare Materialien
einen Abstand von mindestens 1 m
zum Luftaustrittsgitter einhalten.

Sicherheitsfunktionen

Sicherheitsvorrichtung: das Gerat
ist mit einer Sicherheitsvorrichtung
ausgestattet, die bei unbeabsichtigter
Uberhitzung (z.B. wenn die Luftein-
tritts- und Luftaustrittsgitter abge-
deckt bzw. verstopft sind oder der
Motor sich nur langsam oder gar nicht
dreht) den Betrieb des Keramikheizers
unterbricht.

Zur erneuten Inbetriebsetzung des Ge-
rates, einige Minuten den Netzstecker
aus der Steckdose ziehen, die Ursache
der Uberhitzung beseitigen und dann
den Netzstecker wieder einstecken.
Wenn das Gerat weiterhin nicht funkti-
oniert, kontaktieren Sie bitte den Kun-
dendienst von De’Longhi in |hrer Nahe.
Kippsicherung: Einige Modelle sind
mit einer Kippschutzvorrichtung aus-
geriistet, die das Gerat bei Umfallen
ausschaltet.

Zur Wiederinbetriebsetzung des Ge-
rates, dieses einfach wieder senkrecht
aufstellen.

m Hinweis:

Dieses Symbol weist auf Ratschldge und wichtige Informatio-
nen fiir den Anwender hin.

Verwenden Sie das Gerat auf einer
waagrechten und stabilen Flache.
Verwenden Sie das Gerat stets nur in
senkrechter Position.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn

es heruntergefallen ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
es sichtbare Schaden aufweist.

Wir raten von dem Gebrauch von Ver-
langerungskabeln ab.

Sollten diese jedoch unbedingt erfor-
derlich sein, befolgen Sie bitte genau-
estens die den Verldngerungskabeln
beiliegenden Anleitungen, und achten
Sie darauf, die auf dem Verlangerungs-
kabel angegebene Leistungsgrenze
nicht zu iiberschreiten.

Das Gerdt muss in einem Abstand von
50 ¢cm von Mdbeln und anderen Ge-
genstanden aufgestellt werden.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von
Wanden, Mdbeln, Vorhangen, usw. in
Betrieb gesetzt werden.

Das Gerat darf nicht in Rdumen mit
einer Flache unter 4m? betrieben wer-
den.

Priifen Sie, bevor Sie das Gerdt weg-
raumen, dass es vollstandig ausge-
schaltet ist und der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen ist.

Nicht in staubigen Raumen abstellen.
Legen Sie nichts auf das Gerat.
Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
Waschetrocknen. Verstopfen Sie den
Lufteintritts- und Luftaustrittsbereich
nicht (Uberhitzungsgefahr).

Das Gerat darf nicht aufgehdangt wer-
den.

Einige Modelle sind mit einer Vorrich-
tung ausgestattet, die das Abschalten
des Ventilators um einige Sekunden
verzogert.

Nur Nicht-EU-Lander:

Das Gerdt darf nicht von Personen (ein-
schlieBlich Kindern) mit korperlichen,



geistigen oder sensorischen Behinde-
rungen, oder von Personen, die nicht
mit dem Betrieb des Gerdtes vertraut
sind, gebraucht werden, es sei denn,
dass sie von einer fiir sie und ihre Si-
cherheit verantwortlichen Person be-
aufsichtigt oder in den Gebrauch des
Gerdtes eingewiesen wurden. Dafiir
sorgen, dass die Kinder nicht mit dem
Gerdt spielen.

Entsorgung des Gerates
Das Gerat nicht zusammen mit an-
deren Hausabfallen entsorgen, son-
mm= dern einem Zentrum fiir offizielle
Miilltrennung iibergeben.



BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN

Veiligheidswaarschuwingen

A Gevaar!

Veronachtzaming kan de oorzaak zijn van letsels door elek-
trische schokken met levensgevaar.

Het apparaat mag niet recht onder
een vast stopcontact geplaatst wor-
den.

Gebruik dit apparaat niet in de on-
middellijke nabijheid van douches,
badkuipen, wasbakken, zwembaden,
enz.

Wanneer het netsnoer beschadigd is,
mag het uitsluitend door de fabrikant
of door zijn technische servicedienst
of in elk geval door iemand met een
soortgelijke vakbekwaamheid ver-
vangen worden, om elk risico te voor-
komen.

A Opgelet!

Veronachtzaming kan de oorzaak zijn of is de oorzaak van
letsel of schade aan het apparaat.

Het apparaat mag gebruikt worden
door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verstandelijke, licha-
melijke en zintuiglijke beperkingen of
met onvoldoende ervaring of kennis,
mits ze onder streng toezicht staan
en bekend zijn met het veilig gebruik
van het apparaat en de risico’s die er-
aan verbonden zijn. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat spe-
len. De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze onder toezicht
staan.

Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit
de buurt van het apparaat, tenzij ze
voortdurend onder toezicht staan.
Kinderen met een leeftijd van 3 tot 8
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jaarmogen het apparaat alleen in-en
uitschakelen, mits dit in de gewoon-
lijke werkpositie is geplaatst of gein-
stalleerd en de kinderen onder streng
toezicht staan en geinstrueerd zijn
over het veilige gebruik van het ap-
paraat en de gevaren die dit met zich
meebrengt. Kinderen met een leeftijd
tussen 3 en 8 jaar mogen niet de stek-
ker inbrengen, het apparaat afstellen
en reinigen of het onderhoud ervan
uitvoeren.

OPGELET: Sommige delen van
het apparaat kunnen zeer warm
worden en brandwonden ver-
oorzaken. Er moet bijzondere
aandacht besteed worden in te-
genwoordigheid van kinderen of
kwetsbare personen.

OPGELET: Om risico's te voorkomen
die verband houden met het onbe-
doeld resetten van de veiligheids-
voorziening, mag dit apparaat niet
gevoed worden via een externe in-
schakel-/uitschakelinrichting,  zoals
een timer, noch aangesloten zijn op
een circuit dat regelmatig aan- en
uitgeschakeld wordt door de energie-
leverancier.

OPGELET: Gebruik de ventilatorka-
chel niet in kleine ruimtes wanneer ze
worden bezet door mensen die niet in
staat zijn om de ruimte zelfstandig te
verlaten, tenzij continu toezicht wordt
gegarandeerd.

& Gevaar voor brandwonden!!
Bij veronachtzaming mogelijke verbranding of brandwon-

den.

BELANGRUJK: Dek, om over—@
verhitting te voorkomen, in



geen geval het apparaat tijdens de
werking af, omdat dit een gevaarlijke
stijging van de temperatuur van het
apparaat kan veroorzaken.

- OPGELET: om het risico op brand te
verminderen, dienen stoffen, gordij-
nen of ander brandbaar materiaal op
een minimumafstand van 1 meter van
het luchtuitlaatrooster worden gehou-
den.

Veiligheidsfuncties

- Veiligheidsvoorziening: het appa-

raat is voorzien van een veiligheids-
voorziening die de werking van de
ventilatorkachel in geval van onbe-
doelde oververhitting (vb. verstop-
ping van de roosters voor de luch-
tinlaat en -uitlaat, niet of langzaam
draaiende motor) onderbreekt.
m het apparaat weer in werking te
stellen, is het noodzakelijk de stekker
enkele minuten uit het stopcontact
te halen, de oorzaak van de overver-
hitting weg te nemen en vervolgens
de stekker weer in het stopcontact te
steken. Als het apparaat nog steeds
niet werkt, neem dan contact op met
het dichtstbijzijnde De’Longhi ser-
vicecentrum.

- Kantelbeveiliging: Sommige mo-
dellen zijn voorzien van een kantel-
beveiliging die het apparaat uitscha-
kelt wanneer het omvalt. Om het
apparaat weer aan te zetten, zet u het
eenvoudigweg weer overeind.

m Opmerking:

Dit symbool duidt op belangrijke tips en informatie voor de
gebruiker.

- Gebruik het apparaat op een horizon-

taal en stabiel oppervlak.
Gebruik het apparaat uitsluitend in
verticale positie.
Gebruik het apparaat niet wanneer het
gevallen is.
Gebruik het apparaat niet als het
zichtbare schade vertoont.

Het gebruik van een verlengsnoer
wordt afgeraden.
Mocht het gebruik ervan toch nodig
zijn, volg dan zorgvuldig de gebruiks-
aanwijzingen van het verlengsnoer
op en overschrijd niet het maximum
vermogen dat op het verlengsnoer is
aangegeven.
Het apparaat moet op een afstand
van 50 ¢m van meubelen, muren,
gordijnen of andere voorwerpen wor-
den geplaatst.
Laat het apparaat niet werken terwijl
het tegen muren, meubelen, gordij-
nen, enz. is geplaatst.
Gebruik het apparaat niet in een
ruimte met een oppervlakte kleiner
dan 4m*.
Controleer, alvorens het apparaat op
te bergen, of het volledig uit is en of
de stekker uit het stopcontact is ge-
haald.
Niet in stoffige omgevingen plaatsen.
Plaats niets op het apparaat.
Gebruik het apparaat niet om was-
goed te drogen. Dek de inlaat- en uit-
laatzone van de lucht niet af (gevaar
voor oververhitting).
Het apparaat mag op geen enkele
manier opgehangen worden.
Sommige modellen zijn voorzien van
een inrichting die de uitschakeling
van de ventilator met enkele secon-
den vertraagt.



Alleen niet-EU-landen:

- Dit apparaat is niet bedoeld voor ge-
bruik door personen (ook kinderen)
met verminderde psychische, fysieke
of sensorische capaciteiten, of met
onvoldoende ervaring en kennis, tenzij
zij onder het toezicht staan of aanwij-
zingen ontvangen van iemand die ver-
antwoordelijk voor hun veiligheid is.
Houd toezicht op kinderen om te voor-
komen dat ze niet met het apparaat
spelen.

Verwerking van het apparaat
Mag het apparaat niet samen met
het huishoudelijke afval worden
= verwerkt, maar moet het naar een
officieel inzamelcentrum gebracht wor-
den.
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES

Advertencias de seguridad

A iPeligro!

El incumplimiento puede causar lesiones mortales provoca-
das por descargas eléctricas.

No sitte el aparato justo debajo de un
enchufe de corriente fijo.

No utilice este aparato en las proximi-
dades inmediatas de duchas, baferas,
lavabos, piscinas, etc.

Siel cable de alimentacion se estropea,
deberd ser sustituido por el fabricante
0 por su servicio de asistencia técnica
0, en todo caso, por una persona con
un cargo similar para evitar cualquier
riesgo.

A jAtencion!

El incumplimiento puede ser o es causa de lesiones o dafios
al aparato.

El aparato puede ser usado por nifios
no menores de 8 afios y por personas
con capacidades psicofisicas sensoria-
les reducidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, si estan vi-
gilados atentamente e instruidos para
utilizar el aparato en modo sequro y si
son conscientes de los peligros deriva-
dos del uso. Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. Las tareas
de limpieza y mantenimiento del apa-
rato no han de ser efectuadas por ni-
fios, a menos que estén vigilados.

Los nifios menores de 3 afios no han de
permanecer cerca del aparato a no ser
que estén siempre vigilados.

Los nifios de 3 a 8 afos solo pueden
encender/apagar este aparato cuando
estd situado o instalado en la posicion
corriente de funcionamiento y ellos es-
tan vigilados atentamente e instruidos

para utilizar el aparato en modo sequ-
ro'y son conscientes de los peligros de-
rivados del uso. Los nifios de 3 a 8 afios
no pueden enchufar el aparato a la
corriente, reqularlo, limpiarlo o llevar a
cabo las operaciones de mantenimien-
to.

ATENCION:  Algunas partes del
aparato se calientan mucho y
pueden provocar ustiones. Se ha
de prestar una atencion especial
cuando hay niios o personas vul-
nerables en las inmediaciones.

- ATENCION: Para evitar los riesgos
relacionados con la reposicion acci-
dental del dispositivo de sequridad, no
alimente este aparato con un disposi-
tivo de encendido/apagado exterior,
tal como un timer, ni lo conecte a un
circuito que el proveedor de energia
enciende y apaga regularmente.

- ATENCION: no utilice el termoventila-
dor en las habitaciones pequefias que
estén ocupadas por personas que no
sean capaces de abandonar la habita-
cion por su cuenta, salvo que cuenten
Con una supervision continua.

& iPeligro de quemaduras!
En caso de incumplimiento, posibles ustiones o quemaduras.

- IMPORTANTE: Para evitar recalenta-
mientos, no cubra nunca el apa—@
rato mientras permanece encen-
dido pues podria causar un peligroso
aumento de su temperatura.

- ATENCION: para reducir el riesgo de
incendio, mantenga los tejidos, corti-
nas u otros materiales inflamables a
maés de 1 m de la rejilla de salida del
aire.



Funciones de seguridad

Dispositivo de seguridad: el apa-
rato cuenta con un dispositivo de se-
guridad que interrumpe el funciona-
miento del termoventilador en caso
de recalentamiento accidental (ej.: por
obstruccion de las rejillas de entrada y
salida del aire, motor que no gira 0 que
gira lentamente).

Para restablecer el funcionamiento,
desenchufe el aparato de la corriente
durante unos minutos, elimine la cau-
sa que ha provocado el recalentamien-
to y enchufe de nuevo el aparato a la
corriente.

Si el aparato sigue sin funcionar, pon-
gase en contacto con el Centro de asis-
tencia De’Longhi mds cercano.
Dispositivo de seguridad antivuel-
co: Algunos modelos incorporan un
dispositivo anti-vuelco que apaga el
aparato en caso de caida. Para encen-
der de nuevo el aparato, sélo debe co-
locarlo otra vez en posicion vertical.

m Nota:

Este simbolo indica recomendaciones e informacién impor-
tantes para el usuario.

Utilice el aparato sobre una superficie
horizontal y firme.

Use el aparato siempre y exclusiva-
mente en posicion vertical.

No utilice el aparato si estuviera caido.
No utilice el aparato si tuviera marcas
visibles de dafos.

Se desaconseja el uso de alargadores.
Si su uso fuese necesario, siga meticu-
losamente las instrucciones adjuntas
con el alargador y tenga cuidado de no
superar el limite de potencia indicado
en el alargador.

16

Deje una distancia de 50 ¢cm delante
del aparato sin muebles u otros obje-
tos.

No haga funcionar el aparato junto a
paredes, muebles, cortinas, etc.

No use este aparato en una habitacion
cuya érea de base sea inferior a 4m”,
Antes de guardar el aparato, controle
que esté completamente apagado y
desenchufado de la corriente.

No guarde el aparato en entornos con
polvo.

No coloque nada sobre el aparato.

No use el aparato para secar ropa. No
obstruya la zona de entrada y salida
del aire (peligro de recalentamiento).
No cuelgue el aparato por ningtin mo-
tivo.

Algunos modelos incorporan un dispo-
sitivo que retrasa algunos sequndos el
apagado del ventilador.

S6lo paises fuera de la UE:

No permita que personas (incluidos ni-
nos) con capacidades psicofisicas sen-
soriales disminuidas o con experiencia
y conocimientos insuficientes usen el
aparato a no ser que estén vigilados
atentamente o instruidos por un res-
ponsable en relacion a su sequridad.
Vigile a los nifos para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

Eliminacion del aparato

No elimine el aparato con los resi-
duos domésticos, ha de entregarlo

mm= 3 un centro de recogida selectiva
oficial.



AVISOS IMPORTANTES
Avisos de seguranca

A Perigo!

Ainobservancia pode ser causa de lesdes, por choques elétri-
cos, com risco de vida.

-0 aparelho ndo deve ser colocado di-
rectamente por baixo de uma tomada
fixa.

- Nao utilize este aparelho junto a du-
ches, banheiras, lavatdrios, piscinas,
etc.

- Se o cabo de alimentacdo estiver da-
nificado, deverd ser substituido pelo
fabricante ou pelo seu servico de as-
sisténcia técnica ou, entdo, por uma
pessoa que possua uma qualificagao
andloga, de forma a prevenir qualquer
risco.

A Atengdo!

A inobservancia pode ser ou € causa de lesdes ou danos no

aparelho.

- 0 aparelho pode ser utilizado por
criancas de idade ndo inferior a 8 anos
e por pessoas com capacidades psiqui-
cas, fisicas e sensoriais reduzidas ou
com uma experiéncia e conhecimentos
insuficientes, desde que sejam aten-
tamente vigiadas e instruidas sobre a
utilizacdo sequra do aparelho e sobre
0s perigos que ele comporta. Certifi-
que-se de que as criangas nao brincam
com o aparelho. As operagoes de lim-
peza e manutenc¢do que cabem ao uti-
lizador ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que sejam vigiadas.

- Mantenha as criancas com menos de 3
anos afastadas do aparelho, a menos
que sejam constantemente vigiadas.

- As criancas com idade compreendida
entre 3 e 8 anos apenas € permitido
ligar/desligar o aparelho, desde que

este seja colocado ou instalado na po-
sicdo operativa habitual e que elas se-
jam atentamente vigiadas e ensinadas
a utilizar o aparelho de forma segura
e sobre os perigos que ele comporta.
As criancas com idade compreendida
entre 3 e 8 anos ndo é permitido inserir
a ficha, reqular e limpar o aparelho ou
fazer a manutengdo.

ATENCAO: Algumas partes do apa-
relho podem ficar muito quentes
e provocar queimaduras. E neces-
sario prestar particular atencao
na presenca de criancas ou pes-
soas vulneraveis.

ATENCAO: Para evitar os riscos asso-
ciados ao rearme acidental do dispo-
sitivo de seguranca, este aparelho nao
deve ser alimentado através de um
dispositivo de activacdo/desactivacao
externo, como um temporizador, nem
ligado a um circuito que seja reqular-
mente ligado e desligado pelo forne-
cedor de energia.

ATENCAO: Nao utilize o termoventi-
lador em divisoes pequenas caso es-
tejam ocupadas por pessoas que nao
consigam deixar a divisdo autonoma-
mente, a menos que seja garantida
uma supervisao continua.

& Perigo de queimaduras!
Em caso de inobservancia, possiveis abrasdes ou queimadu-

- IMPORTANTE: Para evitar sobreaque-

cimentos, nunca cubra o apare—@
lho, em nenhuma circunstancia,
durante o funcionamento, pois tal ori-
ginard um perigoso aumento de tem-
peratura.

- ATENCAO: para reduzir o risco de in-

céndio, mantenha os tecidos, cortinas



ou outro material inflamavel a distancia
minima de 1 m da grelha de saida do ar.

Fungoes de seguranca

Dispositivo de seguranca: o apa-
relho é dotado de um dispositivo de
seguran¢a que interrompe o funcio-
namento do termoventilador em caso
de sobreaquecimento acidental (por
ex.: obstrucdo das grelhas de entrada
e saida de ar, motor que ndo trabalha
ou trabalha lentamente). Para resta-
belecer o funcionamento, retire a ficha
da tomada durante alguns minutos,
elimine a causa do sobreaquecimento
e, de sequida, introduza novamente a
ficha. Se o aparelho continuar a nao
funcionar, contacte o Centro de assis-
téncia De’Longhi mais préximo.

Dispositivo de seguranca anti-
viragem: Alguns modelos estdo
equipados com um dispositivo anti-
viragem que desliga o aparelho em
caso de queda do mesmo. Para ligar
novamente o aparelho, basta coloca-lo
novamente na posicdo vertical.

m Nota:

Este simbolo evidencia conselhos e informagdes importantes
para o utilizador.

Utilize o aparelho numa superficie ho-
rizontal e estavel.

Utilize o aparelho Unica e exclusiva-
mente na posicao vertical.

Nao utilize o aparelho se ele tiver caido.
Nao utilize 0 aparelho se ele apresentar
sinais visiveis de danos.

0 uso de extensdes nao é aconselhdvel.
Se, no entanto, tal se tornar necessario,
siga atentamente as instrucbes forne-
cidas com a extensao. Certifique-se de

que ndo ultrapassa o limite de potén-
cia assinalado na mesma.

0 aparelho deve estar posicionado a
uma distancia de 50 cm de méveis ou
outros objectos.

Nao coloque o aparelho em funciona-
mento junto a paredes, mdveis, corti-
nas, etc.

Ndo utilize este aparelho numa divisao
cuja drea de base seja inferior a 4m”.
Antes de arrumar o aparelho, certifi-
que-se de que ele estd totalmente des-
ligado e de que a ficha estd desligada
da tomada. Nao o arrume em ambien-
tes com muito po.

Nao ponha nada por cima do aparelho.
Nao utilize o aparelho para secar roupa.
Nao obstrua a zona de entrada e saida
do ar (perigo de sobreaquecimento).

0 aparelho nao deve ser pendurado.
Alguns modelos sdo dotados de um
dispositivo que atrasa alguns sequn-
dos a desativacao do ventilador.

Apenas paises extra UE:

Nao permita o uso do aparelho a
pessoas (incluindo crian¢as) com ca-
pacidades psicofisicas e sensoriais
reduzidas ou com uma experiéncia e
conhecimentos insuficientes, a menos
que sejam atentamente vigiadas e en-
sinadas por um responsavel pela sua
seguranca. Vigie as criancas, certifi-
cando-se de que elas ndo brincam com
o aparelho.

Eliminacao do aparelho

Nao elimine o aparelho juntamente
com os residuos domésticos; deposi-

== {00 num centro de recolha selectiva
oficial.



IHMANTIKEZ MPOEIAOMOIHZEIX

Npo&idomouioeig acpaleiag

A Kivéuvog!

H pn tpnon toug pmopei va amoteléoel attia mpokAnang Bavd-
olpng nhektpominéiac.

H ouokeur dev mpémet va TomoBeteital
akpipw¢ kdtw amé otabepn mpila pev-
e

Mn xpnotwonoleite autr T OUOKEUN
KOVTA O€ VTOUC, PMAVIEPEC, VIMTIPEC,
TOIVEC KA.

Edv To nhektpikd kahwdio mapouatdlel
@Bopéc, mpémel va avtikataotabei amd
TOV KATAOKEVAOTH, T0 60U01080TNEVO
2epPic iy amo €e1dIKeVpEVO TEXVIKO YIa
v amo@uyr kabe Kvduvou.

A Mpoaoyi!

H un tpnon pmopei va yivel i eivar artia tpavpatiopol i BAd-
Bng ot ouokevn.

H ouokeur| aut pmopei va xpnatyomol-
nOei amé maudid nikiag 8 eTwv kat mAvew
Kat amd ATopa pe PEIWHEVEC OWUATIKEC,
aoBntiptec i dlavonTikég IKavoTNTEC
N ENean epmepiac Kar yvwong, pe
v npoiméBeon va mapakolovBouvtal
TPOOEKTIKG Kat va ekmaidedovTat oxeT-
K& pe TV ac@ali xprion e GUOKELNS
EXOVTAC EMYVOON TWV OXETIKWV KIvOU-
vawv. Ta maudid dev mpémel va maiCouvv
1e T ovokeun. 0 kaBapiopdg Kat n ov-
vtiipnon and mAeupdg tou Xprotn dev
mpémel va yivetal amd maidid, ektoq av
EMTNPOLVTAL.

Mnv emrpénete va minotdoouy n ov-
oKeur madla KAtw Twv 3 1wy, €dv dev
BpiokovTal umd dlapkn emTApnon.
Tamaibid amé 3 £w¢ 8 eTwv emTpémeTal
1ovo va avapouv/oprvouy T cuokeun,
apkei va givar TomoBetnpévn N eykate-
otnpévn ot ouvhdn Béon Aertoupyiag

m¢, Ta madid va emnpovvTal Kat va
&xouv evnpepwOei yia Tov tpomo aopa-
Aol¢ Xpriong TG GUOKEURG Kat Yl TOUG
kivoovoug Tne. Zta maibid amé 3 éwg 8
€WV dev empémetal va ouvdéowv To
1€, va puBpiCouv Kat va kaBapilouv T
OUOKELN 1) va ekteholv T ouvTrpnon
n¢. MPOXOXH: Opiopéva onpeia Tng
GUOKEUIG MMOPEL VO AMOKTI|GOUV
moAU vPnAr Beppokpacia kat va
npokaAéoouv eykavpata. Iiaitepn
TPOGOYI) amatteital oTav UmApyouvv
madid ) dropa pe ELOIKEC avayKEC.
MPOXOXH: lta va amo@UyeTe KIvOUvou¢
amé Ty Tuxaia emava@opd Tov oLoTH-
Hato¢ ao@aheiac, n ouokeur autr dev
MPEMEL va Tpoodoteital péow Evog
€CwTEPIKOD  oLOTAPATOC  avdppatog/
opnoipatog, Omw¢ évag xpovodiako-
NG, 00T Va 0UVOEETal O éva KUKAwLa
TIOU avoiyel Kat KAEivel amd Ty emyeipn-
01 NAEKTPIOpO.

MPOXOXH: Mn xpnotomolsite T0 ae-
p0Beppo o pIKpd dwpdtia ota omoia
undpyouv dtopa mou dev eivat o€ Béon
va eykataheipouvv pova Toug 1o dwyd-
T10, €KTOC €0V UMGPYXEL OLVEXNAC EmipAe-

.

& Kivéuvoc eykavpdrawv!!
Xe mepimwon pn mpnong, mBavétnta mpokAnoNg eykavpd-

- .ZHMANTIKO: lla va amoguyete v

Unspeépuavon, v KQ)\UHTETE@
moTé 0UOK£Uf] &V Aertoupysei,

ylati auto pmopei va mpokahéael emkiv-
duvn dvodo ¢ Beppokpaciag Tng.
MPOXOXH: yia va peiwoete Tov Kivouvo
TUpKayldg, Ta vAopATa, 0L KOUPTIVEC I
Mo e0QAeKTO UNKO TpEMEL va améyouy
TouAdytoTov 1 pétpo amé n ypika €&6-



dou Tov agpa.

Aertovpyiec aopaleiag

- Lbotpa acpaleiag: n ovokeur Ola-
fétel éva obopa acpaleiag mov dia-
KOTEL TN Aettoupyia Tou agpoBeppiov o€
nepimiwon umepbéppavong (m.y. Pou-
hwpa ypihiag €166d0v kat €€6dov Tov
aépa, UMK 1 apyn mePLOTPOYN TOU
Hotép). Ma va amokataoToete T Ael-
ToUpYia, MpémeL va amoouvEEoETE TO (Ig
an6 v mpiCa yia Niya Aemtd, va e¢ahei-
Yete Ty artia ¢ umepBEppavong Kat
0Tn OLVEKEld va ouvdéoeTe AL TO QL.
Edv n ouokeur ¢akohouBei va pn Ael-
Toupyei, amevBuvbeite oTo MAnaiéaTepo
2¢pPic ¢ De’Longhi.

- LUoTnpa mpootaciac amé ava-
tpomn: Opiopéva povtéha dlabétouvv
obotnua mpootacia¢ amd avatpomn
mou OPrvel TN OUOKEVN O MEPIMTLION
mwong. Ma va Aerrovpynoet kat maAi n
OUOKEVN OPKED VOl TNV ENAVAYEPETE OE
katakopugn Béon.

m Znueiwon:

To bpBolo auto emonpaivel onPAvTIKES 00Nyieg kat mnpogo-

piec ylato ypron.

- Xpnowonoigite ™ ovokevn mMAvw O€
opi{ovTia kat otaBepr) emepavela.

- Xpnowomnoteite T OLOKEVH TAVTA Kal
10v0 0¢€ Katakdpuen Béon.

- Mn xpnowonoteite T OUOKEVH O€
MEPIMTWON MTONC.

- Mn xpnotpomoteite T ouokevn €qv éxel
opatd onpddia pBopdc.

- Amo@Uyete T Xprion MPOEKTAGEWVY.
Edv n xprion Toug eivar avaykaia, Tnpr-
0T€ 00AaOTIKA TIC 00NyieC TN MPOEKTa-
0N¢ €101 WOTE va v umeppeite 1o 0pto
LOX00G TV avaypdEeTal 0TV MPOEKTa-

on.

- Xe amootaon 50 cm eumpd¢ amo ) ov-
okeu, dev mpémet va umdpyouv EmmAa f
aMa avtikeipeva.

- Mnv agrjvete T ouokeun va Aerroupyei
KovTd o€ Toiyoug, émimha, KoupTive KA.

- Mn xpnotporoisite  ovokev o€ dw-
pdtia pe epPadov pkpdtepo amé 4m>

- [lpw @uhaete T ouokeur, Pefaiwdeite
0T eivan evteh¢ oPnotr kai 0t éete
amoouvdéael To Qi¢ amd v mpia. Mnv
(UNGOOETE Tr OUOKEUT O XWPO L€ OKO-
vn.

- Mnv TomoBeteite avTikeipeva mdve otn
OUOKEN).

- Mn xpnotgomoleite ) ouokeur yia To
OTEYVWHA TV poUXWV. Mnv KaAOmTete
v meploxy} €100dov Kar €€6dov Tov
aépa (kivéuvog umepBéppavon).

- Mnv Kpepdte 0 OUOKELN.

- Opopéva povtéla SiaBétouv éva ov-
0Tnpa mou KaBuoTepei yia pepikd dev-
TepONemta 10 oProlpo Tou aepdbep-
Hou.

Movo wpeg extoc EE:

- Mnv empémete T ¥prion TG OUOKEVNG
o€ Gropa (akOpa Kat maidid) pe petwpé-
VEC PUXOQUOIKEC IKAVOTNTEC I} PE Qve-
TAPKI EQMelpia, KTo¢ £v emPAEmovVTaL
HE poooy Kat ekmatbevovTal amd Evav
umeOBuvo yia TN OWHATIKA aKepaldTTa
T0UC.

Mapakohouvbeite Ta madid Kat fePaiw-
Beite o1 dev mailouv pie T ouoKevn.

AwdBeon ¢ 6UOKEVIC
H ouokeur dev mpémel va amoppimte-
101 0Ta OIKIaKA amoppippata ald va
mmSatiBetart o€ emionpa kévipa dlago-
pomonpévng cuAoync.
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BAMHBIENPEOCTEPEXEHNA

MpepynpexpaeHna o co6nOfeHUN TeXHUKM
6e3onacHocTH

A OnacHocme!

Hecoﬁmo,quVle npeaynpexaeHna Moxet ObITb UK Mo-
CUIYXNTb HpI/IlWIHOVI NnopaXeHua JEeKTPUYECKUM TOKOM,
0NacHbIM AJIA XKU3HU.

[pnbop He JoMKeH HAXOAUTHCA He-
NoCpeACTBEHHO NOA PO3eTKON dnek-
TPONMUTAHKA.

He yctaHaBnuBaitte 3T0T npubop
B HenocpeAcTBeHHON 6an3ocTn oT
[lylwia, BaHHbl, PYKOMOiIHMKA, 6ac-
ceilHanT.g.

Ecnn wHyp nutaHuA noBpexaeH, oH
[O/KEeH ObITb 3aMeHeH Npou3BOAN-
TefleM UK ero CepBUCHOI TexHuye-
CKOIA Cy00it unu, B Mobom cnyyae,
KBaNMQPULMPOBAHHLIM  Criewuanu-
CTOM, 4TO N03BONNT U36exathb Ntobo-
ro pucka.

A 06pamume sHumarue!
HecobniopeHne npeaynpexaeHna MoxeT 6biTb uam CTatb
NPUYIHOI PaHEHNA UNK NoBpexaeHua npnbopa.

Mpnbop MOXeT  MCMONb30BaTbCA
AETbMI He MNazLLe 8 neT u nabmu
C  OrpaHMYeHHbIMU  PU3NYECKUMUA
N NCUXMYECKUMN BO3MOXKHOCTAMY,
6o NabMU C HeA0CTaTOUHbIMM
3HAHWAMN 1 OMbITOM NpU YCNOBMIA
BHUMATeNbHOro HabnwogeHua 3a
HUMI 1 NpeABapuUTeNbHOrO 06yue-
HUA MeToAam 6e30MmacHoro UCnonb-
30BaHNA Npubopa 1 03HaKOMAEHNS
C OMACHOCTAMM, KOTOpbIe MOTYT B03-
HUKHYTb. Y6eauTech B TOM, 4T0 Npu-
60p He CNYXKNUT AETAM UTPYLLKOIA.
OuncTky 1 0bCnyxnBaH1e, Npon3Bo-
AVMble N0Nb30BaTeNAM, HeNb3A A0-
BEpATb IETAM, eC/IN OHN HaxoaATCA
6e3 npucmorpa.
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- XpaHI/ITE BHE [0cCAraemocT fAeTb-

MU, BO3PaCcTOM MeHee 3 neT, e
32 HUMMU HET NOCTOAHHOTO Habntoae-
HuA.

Jletam ot 3 o 8 net paspeluaer-
(2 TONbKO BKNKYATb U BbIKMOYATH
npubop, KOTOPbIA [JOMKEH Haxo-
AUTBCA WK ObITb YCTAHOBNEHHBIM B
00blyHOM paboueM NONOXKeHWUH; 3a
AeTbMI  TpebyeTcA BHUMaTeNbHOe
HabniogeHne u ux obyyeHue, Kak
6e3onacHo MCnonb30BaTb Npubop
N KaKue OMacHOCTM OH NpeAacTaB-
naet u3 ce6a. fletam ot 3 Ao 8 net
He pa3peLuaeTcA BCTaBAATb BUJIKY
3NeKTPONUTAHUA, PerynnupoBatb U
0umLaTh Npubop U1 NPoM3BOAUTH
€ro 00CNyxuBaHue.

BHUMAHUE: Hekotopble uactu
npubopa mory cunbHO Harpe-
BaTbCA U Bbi3biBaTb 0xoru. He-
06xoaumo 6bITb 0C06€HHO BHU-
MaTenbHbIMM B MPUCYTCTBUM
AeTen Unu yasBuMoN KaTeropum
nopen.

BHUMAHMUE: [ina toro, utobbl 13-
bexaTb onacHOCTel, CBA3aHHbIX €O
CyYaliHbIM  BKNHOUEHNeM  3aLynT-
HOT0 YCTPOICTBA, [AAHHbINA Npubop
HeNb3A NOAKMI0YaTb Yepe3 BHeLLHee
YCTPONCTBO  BKIKOUYEHMA/BbIKNHOUE-
HUA, Hanpumep, Taiimep, 1 K CeTy,
KOTOpas perynAapHo BbIKNKOYAeTCA U
BK/0YAETCA NOCTABLLMKOM 3NEKTPO-
3Heprum.

BHUMAHME: Ecnn He rapaHTupoBa-
HO HenpepbiBHOE HabmoaeHue, He
NCMONb3yiATe TEePMOBEHTUNATOP B
HeOONbLLNX MOMELLEHUAX, 3aHATbIX
NIOAbMI, KOTOpbIe He MOTyT MOKM-
HYTb UX CAMOCTOATENBHO.



& OnacHocmo oxo0z2a!!

B Cyyae HE(OﬁJ’IIOﬂeHI/IFI — 0NacHOCTb 0Xora.

OBPATUTE BHUMAHMUE: ana Toro,
yTo6bl 1M30exaTb Meperpesa,

HU B KOEM CJlyyae He HaKpbl-
Baitte npubop Bo BpemaA paboTbl, Tak
KaK 3T0 MOXeT BbI3BaTb OMacHoe no-
BblLLIEHMeE TemnepaTypbl.
BHUMAHMUE: ana ymeHbLienns pu-
(Ka BO3HWKHOBEHWA MOXapa, Aep-
KUTe TKaHW, 3aHaBeCKI Unu Apyrue
BOCMNAMeEHAKLLMNeCA MaTepuanbl Ha
PacCTOAHUN He MeHee 1 M 0T peLueT-
KN BbIX0Ja BO3AYXa.

06ecneyeHune 6e3o0nacHOCTU

3awmTHOe YCTPOMCTBO: npuMbop
OCHALLeH YCTPOMCTBOM aBapUIMHOIA
ONOKMPOBKM, KOTOpOE  OTKMIOUNT
ero npu CyyaiHom neperpese (Ha-
npumep, B Cyyae, eI 3aKpbiTbl
PeLLeTKN NoAaum 11 BbIXOAA BO3AyXa,
MeJJIeHHOr0 BpaLLeHna MoTopa Unu
€ro 0CTaHOBKM).

[1nA B0300HOBNEHNA pabOTbI HE06X0-
AMO Ha HECKONbKO MUHYT U3BNeUYb
BUNIKY 13 PO3€TKM 3NeKTPONUTaHUA,
YCTPAHUTb MPUYNHY neperpeBa, W
3aTeM BHOBb BCTaBUTb BUJKY B Po-
3eTky. Ecnm npnbop He HaumHaet
paboTaTth, (BAXMTECH C ONMKANLINM
cepBuCHbLIM LieHTpoM De’Longhi.
YcTpoicTBO 3awwuThbl npu onpo-
KuabiBaHuM: Hekotopble mogenu
OCHALLIeHbI 3aLUTHBIM NpeoXpaHu-
Tenem, KOTopblii 0TKAKYaeT nprbop,
e OH nagaet. [lnd noBTOpHOro
BKMIOUeHMA npubopa [OCTaTOUHO
nepeBecTi ero B BepTUKaibHOe Mo-
NOXeHue.
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m Mpumeyanue:

ITOT CMMBON YKa3bIBaeT Ha COBETbI U MHOPMALIMIO, BaX-
HYt0 AN1A NIONb30BaTeNA.

- Wcnonb3yitte npubop Ha ropu3oH-
TaNbHOI 1 POBHOI MOBEPXHOCTN.

- Wcnonb3yitte npubop TobKO B Bep-
TUKaNbHOM MONOXKEHMH.

- He wucnonb3yiite npubop, ecnn oH
ynan.

- He ucnonb3yiite npubop, ecnn oH
MIMeeT 3aMeTHble NOBPEXAEHNA.

- He pekomenayeTca nonb30BaTbCA
yonuHutenem. Ecnu ncnonb3oBauue
YOJIMHUTENA CTAHOBUTCA HeobXoan-
MbIM, BHMMATENbHO CleayliTe WH-
CTPYKUMAM, NpUnaraemMbIM K yann-
HUTENI, He NpeBblILaA NpeaebHO
MOLLHOCTM, yKa3aHHOIA Ha yaIMHUTe-
ne.

- [lpnbop He JoMKeH HaXoAMTbCA Ha
paccToAHuM MeHee 50 cm oT Mebenu
WK Apyrux npeameTos.

- He skcnnyatupyiite npubop pagom
(0 CTeHami, Mebefibio, 3aHaBecAMMU
nT.A.

- He ncnonb3yiite npubop B nomeLye-
HIW C MAI0LLAABH MeHblLe 4m?,

- Jlo Toro, Kak ybpatb npubop ybeau-
TeCb, UTO OH MONHOCTBIO BbIK/IOUEH,
a BUKA BbIHYTa U3 PO3ETKU JneK-
TponuTaHuA. He xpaHuTe B MbINbHbIX
MOMeLLeHUAX.

- Huuero He knaguTe Ha npubop.

- He ucnonb3yiite npubop Ana cywkm
6enbA. He 3acnoHsiiTe 30Hy BxoAa u
BbIX0Aa BO3AlyXa (OmacHoCTb nmepe-
rpesa).

- [pnbop He AomKeH NoABeLLMBATCA.

- Hekotopble mogenu 060pyfoBaHbI
YCTPONCTBOM, 3afiePXKIUBAKLNM OT-
KNKoueHne BEHTUNATOPA Ha HeCKOb-



KO CEKYHA.

TonbKo and cTpaH, He BxogAwunx B EC:
He paspelwuaiite nonb3oBatbca npu-
bopom NntogAM (B TOM YmCne 1 AeTAM)
C NOHWKEHHbIM YPOBHEM BOCMPUA-
A N NCUXOPU3NYECKIX BOSMOXKHO-
CTel UK C HeJOCTaTOUYHBIM OMbITOM
N 3HAHUAMN, 3a UCKIOYEHNeM CNy-
YaeB, KOrAa 3a HUMI BHUMATENbHO
CnedAT, U OHN 00yyeHbl YenoBeKoM,
oTBevalLum 3a ux 6e30macHoCTb.
Cnegute 3a petbmu, ybeautecb B
TOM, 4TO npubop He CAYXUT UM
UrPYLLKOIA.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKK

Tunusgenua M. MapKMPOBKY Ha KOpnyce yCTPOACTBA
Mogenb: “
Hanpaxenue:
Yacrota:
MolwHocTb:

Cpenano B Kutae gnsa:

De’Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
Jle’NoHru Annnaiiancus c.p.a.

Bua J1. 3eitu, 47 31100 Tpesu3o Wtanua

MmnopTep 1 0TBeTCTBEHHDBII 3a NpeTeH3UN NoTpe-
6uteneil Ha Tepputopun TamokeHHoro Coto3a:

000 «[lenoHru»

127055 Poceus, r. MockBa, yn. Cywésckas, 4. 27, crp. 3
Ten. +7 (495) 781-26-76

/3nenme ncnonb30BaTh N0 Ha3HaueHMIO B COOTBETCTBUM C
PyKOBOACTBOM Mo 3kcnnyataunn. Cpok cnyx6bl u3penus
COCTaBAAET 2 FOfA C AaTbl MPOAAXMN NOTpebuTeNto.
YcnoBusa xpaHeHua:

B nomeLuennn npn Bnaxsoctn < 80% 1 Temnepatype ot
+5° po + 45°C.

[laty u3roToBNeHUA U3[eNA MOXHO ONPefenuTb no ce-
PUIHOMY HOMEPY, PacnonoKeHHOMY Ha Kopryce u3aenua
(Cep. Ne ASSCC, rme A — nocneaiHAs Wndpa rosa U3rotone-
Hua, SS — nponsBoacTBeHHaa Hegens, (C — aata neyatu,
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paccuntanHas aBTomatuueckn ¢ 1992 r. Mpumep: Cep. N°
30411, ro usrotoBnenua — 2003, npou3BoACTBEHHAA He-
nena—4)

EAL



MAHpBI31bl ECKEPTYJIEP

Kayincispgik wapanapbi

& Kayinri!

MyHpaii eckepTyni enemey anekTp TorblHa TyCy
canjiapblHaH emipre Kayin TOHAIPETIH )XapakaTka
ceben 60Mybl MYMKIH.

Byn KypbinfblHbl - GeKiTinreH
kabblpfa po3eTKacblHbIH, Adn
KacblHa KorMay Kepek.

Byn  KypbUfbiHbI  OYLWITbIH,
BaHHaHbIH, pPakoBMHAHbIH,
DaccenHHiIH, XoHe T.0.

aHblHAAa nanganaHbaHbI3.

ErepkyaTtkabenisakbiMaaHca,
GapnbiK Kayin-katepnepai
O  YWiH  OHbl  BHIM
acayLbICbl HEMece pyKcaTbl
Gap TexHukanblk  Kbl3MET
opTanblifbl aybICTbIPYbl KEPEK.

A Manpi3gbi!

MyHpait eckepTydi enemey apakaTTaHyra Hemece
KYPbUIFbIHBI 3aKbIMAayFa ceben 60Nybl MyMKiH.

Byn KkypbinifbiHbl 8 xacTaH
ackaH Gananapfa, Kosfany,
cesy Hemece onnany
MYMKIHZIKTEpI LIeKTesnreH
ajampapra Hemece  OCbl
KypblfFbiFa KaTbICTbI
Toxipnbeci Hemece Ginimi
XOK agjampapfa Tek onapra
bIKTUMan Kayin-katepnep
MEH  KypbUIfblHbl  Kayinci3
XONMEH nanganaHy Typanbl
Hyckay OepinreHge >kaHe
onap 6GakblnaHfaHga faHa
navganaHyra 6onagbl.
BananapablH,  KypbinfbIMEH
oHaMaybl kepek. Tazanayapl
XoHe nanganaHyLubl
OpbIHOANTbIH TEXHUKanbIK

2%

KyTiMai Gananapra
Hakpinaycbl3 opblHAaTnay
KEepeK.

3>xacka TonmaraH 6ananapgsl
y3gikci3 Gakbinay 6onmaraH
Kesae aynak yCTaHbl3.

3 XactaH ackaH xeHe 8
Xacka TonmaraH ©Gananap
KYPbINFbIHBI  TEK  KanbINThbl
XYMbIC  ICTEATIH  OpbIHfa
opHanacTbipfaHga  Hemece
opHaTkaHOa XaHe  onap
Bakblnayga oonfaHaa
Hemece KypblffblHbl Kayinci3
XONMeH nanganaHy Typarnbl
Hyckay OepinreHge >kaHe
Gonybl MyMKIH Kkayin-katep
Typanbel aknapat 6epinrenge
FaHa icke Kocybl/axblpaTybl

Kepek. 3 XacTaH ackaH
XeHe 8 xacka TonmaraH
Gananap KYPbINFbIHbI
po3eTkara Kocnanabl,
peTTeMendi, Tasanamangbl

HeMece TexXHUKanblK KyTim
KepceTnewnai.

ECKEPTY — Ocbl 6HiMHiH
G6enikTepieTe bICTbIKO60NybI
XOHe Kynin kanyfa ceben
6onybl MyMmkiH. Bananap
XoHe MYMKiHAiIKTepi
eKTenreH apgampap ©6ap
Xepae onapfa eTe MYKUAT
Ha3ap ayaapy Kepek.
ECKEPTY: Kayincisaik
XyveciH Gankamanm KawTa
opHaTygaH TyblHOAWTbIH Ke3
KenreH kayin-katepaiH angbliH
any yuwiH, 6yn KypbinfbiHbl
TauMep  CUSIKTbI  CbIPTKbI



TalMEpPMEH iCKe KOCy Kepek
Hemece KyaT Oepri Kocbin-
axblpaTbln  TypaTblH Xenire
XanfaHfaH 6onybl kepex.

- ECKEPTY:6ynkbl3gblpfbilUThl
TYpaKTbl GakblinayLwbiHbIH
KemeriHci3 6enmeneH esaepi
Whifa anManTblH agamaap
OTblpFaH Genmenepae
KkongaHbaHpI3.

& Kyitin kany kayni 6ap!!
MyHpait eckepTyai enemey Kyiiin kanyra aKen
COKTbIPafbI.

- ECKEPTY: Kbi3bin KeTyadiH,
angpiH any YLIJiH@

ewbip »Kafganaa
KypbinfFbiiapapl  nanganady
KesiHge OHbIH, OeTiH

OypkemeHi3, cebebi  Oyn
KayinTi KbI3bin KeTyre ceben
6onybl MyMKiH.

- ECKEPTY: epT kayniH azanty
YWiH MaTanap, nepgenep
Hemece 0acka Ke3 KemnreH
TyTaHfbIW  MaTepuan aya
WbIFaTbIH caHblnaygaH
kemiHge 1 M KalwbIKTbIKTA
Bonybl THiC.

Kayincisaik pyHKumnanapbl

- Kayincisgik  KypbInfbicbl:
Oyn KypbinfFbl WamagaH TbIC
Kbl3faH >xafganga (Mbicansl,
aya Kipy Teciri MeH LWbIFy
TOpNapbIHbIH GiTenyiHeH,
MOTOP  XaW  aWHanfaHga
Hemece MyngemMm avHanmau
KanFaHga) OHbl aXblpaTtaTblH
Kayinciagik  KypbInfFbiCbIMEH
abablkTanfaH.
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Onpan  XkafmampaH  Kenid
KYPbINFbIHbI  KamnbINTbl  Kynre
KenTipy VLWiH, awaHbl Kyar
po3eTKacblHaH GipHelwle
MUHYTKA CybIpbIN KOMbIHbI3,
lWwamMagaH TbiCc Kbldy cebebiH
XOWbIHbI3 A, po3eTKara kanTa
XanfaHbl3. Erep 6yn Kypbinfbl
XyMbICc icTemece, De’Longhi

TYTbIHyLbINApFa Kbl3MET
KepceTy opTanblfbIMeH
xabapnacbiHbI3.

Kynay Kayincisairi
KYPbINFbICbI: Kenbip
KypbInFbinap KYPbInFbl

KyflafaH Kesge OHbl eLipeTiH
KOCKbILLUMEH >KabablKTanfaH.
KypbInfFbiHbl KanTa icke Kocy
YLWIiH, OHbl KanTagaH TiriHeH
KOMbIHbI3.

m EckepiHi3:

Byn TaH6a naiifanaHylibiFa apHaFaH YCbIHbICTapabl
YX3HEe MaHblI3bl aknapaTTbl bingipei.

Byn KbI3abIpFbIWThI KONAEHEH,
XoHe TYpaKTbl BeTke
KOMbIHbI3.

KypbIniFblHbI  @pKawaH — Tik
GarbITbiHAA NanganaHbliHbI3.
Erep Kbi3gblpfblll  Kynaca,
OHbl NaraanaHbaHbI3.
Kbi3ablprbiliTa Kesre
KOpIHETIH 3aKkbiM 6orca, OHbI
KonaaHoaHbI3.

¥3apTKpiLL cbimaapabl
navganaHy yCblHbIIMaNAbI.
[lereHmeH, onapabl

navganavygaH 6ac  Tapty
MYMKIH  Gonmaca, y3apTy
CbIMbIMEH GepinreH
Hyckaynapabl  OpblHAaHbBI3
XoHe y3apTKplWTa



GenrineHreH KyaTt LUeriHeH
eluKallaH acblpMaHbI3.

KbI3ablpFbIlWThI MYIIKTEH
Hemece 6Gacka HapcenepaeH

keminHge 50 com anuwak
OpHanacTbIpbIHbI3.

- byn KYPbISFbIHbI
kabblpFranapra, Xunhasrfa,

nepaenepre xaHe T.6. XaKblH
Xepae nanganaHbaHbI3.

Byn KypbInfbiHbI €4eH ayaaHbl
4m?kembonatbiHbenvenepae
nanganaHbaHbI3 .
KypbIniFbiHbI  cakTan Kormac
OypblH, OHbIH, TOMbIK
aXblpaTblifaHbIHA XoHe
po3seTkagaH TOMbIFbIMEH
CYbIpbIiFaHblHA KO3 XXETKI3iHi3.
OHbl  WwaHabl  opTanapfa
cakTaMaHpl3.

KypbIiFbIHbIH YCTiHE eLlHapce
KOMMaHbI3.

Byn  KypbinfbiHbI  KyblFaH
Kvuimgepai  kenTipy  YLWiH
navganaHbaHpl3. Aya Kipy
XOHe LWblfy anMakTapblHa
Kedepri KenTipMeHi3 (Kbl3bin
KeTy kayni 6onagpl).
KypbIniFbl — iniHin
Kepex.

Kenbip ynrinep »enaeTkilTiH
ewwipinyiH BGipHelue cekyHaka
KEeLIKTIpeTiH KypbIfbIMEH
XababIKTanfaH.

TypMaybl

Eyponanblk  OpaktaH  6acka

engep YLiH:

- byn  KypbinfbiHbl  KO3Fany,
cesy Hemece aKbII1-omn
MYMKIHAIKTEpI LUEKTENreH,
coHOamn-aK, OCbl  KypbInFbl
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Typanbl 6inimi MeH Taxipnbeci
as agamaap (CoHbIMEH
kaTap, Oananap) onapgbiH
Kayincisairine XayanTbl
afjaMmHblH,  KadaranayblHCbI3
Hemece HYCKaybIHCbI3
navganaHbaybl Tuic.

TEXHUKANBIK CUNATTAMANAP

ByibiM Typi: eHiMZeri TaH6anayfa KapaHbl3
Ynri: “
KepHey:
XKuinik:

KyaTbl: “

KbiTanga:

De'Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 - 31100 Treviso Italy

Le'TloHrn AnnnaiaHcus c.p.Ji.

Bua J1. 3eny, 47 31100 TpeBuso Wtanus yuwiH
XacanFaH.

KepeHpaik opakrap TepuTopusicbiHAA
TYThIHylWbINApFa TacbiManpgay YiiH >xayan
KepLWinikTi XxaHe nmnopTep:

“NenoHrn” XLUK

127055 Pecen, Mackey K,

CywiéBckas kelueci, 27-yu, 3-Fumapar

Ten.: +7 (495) 781-26-76

Byn KypbuiFbl nanfanaHy HyckaysblfbiHAA
KepceTinreHaer XosMeH nanganaHbinagbl.
OHIMHIH,  Mep3iMi caTbin afiblHFaH KYHHEH
6acTan 2 XblJiFa co3bliagbl.

Cakray wapTrapbl:

blnFangbinblk,  ayKbIMbl 80%  XXoHe
TemnepaTtypa aykbiMbl + 5°C >xoHe + 45°C
apanblFbiHAaFbl 6enmenep.

<

ByibIM WbIFapblfiFaH KyHiH 6yMbIM KOpNycbiHAa
asbliFaH CepuUsAnbIK HOMIp GOMbIHLIA aHbIKTay
MYMKiH. (Cepusinbik HeMipi: ASSCC, 6yn xepae
A — eHIM XacanFaH XblnfblH COHFbl CaHbl, SS
— ©HiM XacanfaH anta, CC — 6acbin wheiFapy
KYHi, 1992 xbingaH 6actan aBTomMaTTbl TypAe
ecenTeneni. Mbicanbl: Cep.N2 30411, eHim
XacanfaH Xbln — 2003, eHiM xacanFaH anta — 4)
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BAMUIUBI 3ACTEPEMEHHA

A Hebe3nexa!

HepoTpuMaHHa iHCTPYKLili MOXe CTaTin NPUYMHOI TPaBMM
Bi/l YaXKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

lpunag He MOBMHEH pO3TalLLOBYBa-
Tica be3nocepeaHbo Nig GikcoBaHOW
PO3ETKOI0 MepeXi eNeKTPOXKIUBNEHHS.
He BuKOpucTOBYIiTe Leil npunag
6NM13bKO 10 AYLIOBNX KabiH, BaHH, pa-
KOBWH, 6aceliHiB, TOLLO.

AKIL0 Kabenb XUBNEHHs NOLLKOAXe-
HWiA, BiH NOBMHEH OyTi 3amiHeHwii Bu-
POOHUKOM, CepBICHUM LEHTPOM abo
KBaniQikoBaHUM eneKTpUKoM, 1106
YHUKHYTU BCiX PU3NKIB.

A Baxnueo!

HepoTpumaHHs BKa3iBKU MOXe MpU3BECTH [0 TpaBM abo
MOLIKOZKEHHA Npunazy.

[pucTpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA
AiTbMK CTaple 8 pokiB Ta ocobamu
3 0OMeXeHUMI Qi3UYHUMM, CEHCOp-
HUMI 260 PO3yMOBMMI 3iOHOCTAMM
ab0 3 HegoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HaH-
HAMI, AKLO BOHM 3HAXOAATbCA Mif
Harnaaom, abo, AKLLO BOHN OTpUMAnu
IHCTPYKLii 3 6e3neYHOro BUKOpUCTaH-
HA NPUCTPOIO | 3p03yMiNN NOB'A3aHy
3 UMM Hebe3neky.. [liTn He MOBUHHI
rpatuca 3 npunagom. YnwieHHa Ta
TeXHiuHe 00CNyroByBaHHA He MOBUHHI
BUKOHYBATUCb AiTbMIN 6€3 Harnazy.
[liTn meHLwe 3-X poKiB NOBUHHI Nepe-
OyBaTi N03a 30HOK0 AOCAXKHOCTI NpU-
nany, abo x nepebysatu nig nocrii-
HUM HarnAZoM.

llitv y Biui Big 3-X poKiB i MeHwe 8
POKIB MOXYTb NULLIE BMUKATH/BUMU-
KaTu npunag 3a ymoBH, Lo BiH 6yB
PO3TalOBaHNit ab0 BCTaHOBEHUIl B
nepenbaueHoMy HopmanbHomy pobo-
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YOMY MONOXEHHI, @ AiTN 3HAX0AATHCA
nig HarnAgom abo Oynu NpoiHCTPYK-
TOBaHi LL0J0 BUKOPUCTAHHA Npunagy
besneyHum cnocobom i 3po3yminu
NOB'A3aHMX 3 UMM Hebe3neky. [litn
y BiLji Bif 3-X A0 8 POKIiB He MOBUHHI
NiAKNI0YaTH, perymoBath i ounLLaTK
npunag abo BUKOHYBATU NpU3HaueHe
ANA KOPUCTYBaya 00CNyroByBaHHA.
YBATIA - [leAKi 4aCcTMHM UbOrO BU-
poby moxyTb 6yTn fiyXe rapa4u-
MU i BUKnuKaTu oniku. Ocobnusa
yBara noBuHHa OGyTu npupgineHa
Tam, ie NPUCYTHI AiTH | Bpa3nuBi
BepPCTBU HaceNeHHA.

YBATA: [Ina Toro, o6 YHUKHYTH
BUMAJKOBOIO  CKWAAHHA  CUCTEMMU
be3neku, Leil Npunag He NOBUHEH
NiAKMN0YATUCA Yepe3 NpUCTpol 30-
BHILUHBOTO YBIMKHEHHA/ BUMKHEHHS,
Taki AK Taiimep, abo nigkniouaTnca
J10 Mepexi, AKa Ha perynapHiil 0CHOBI
BK/IOYAETbCA Ta BiKNIOYAETLCA MO-
(TayanbHUKOM eHeprii.
MOMEPEAMEHHA: He Bukopucro-
ByitTe L o06irpiBay y HeBeauKIX
MPUMILLIEHHAX, KONU B HUX MPUCYTHI
000U, AKi He MOXYTb 3aNULINTH KiM-
HaTy CaMOCTiIiHO, B iHLIOMY BUMAAKY
3abe3neynT NOCTIMHWMIA Harnad 3a
HUMI.

& Hebe3nexa onikis!!

HenotpumaHHa BKa3iBKi MOXe Npu3BecTu fo onikis abo
OLUNapIoBaHb.

- 3ACTEPEMKEHHA: [o6 yHuKHyTH

neperpisy, Hikonu i Hi 3a FIKMX@
00CTaBMH He HaKpuBaliTe npu-

nag nig vac pobotu, ockinbKu Le npu-
3Befie 10 Hebe3neyHoro nigBULLEHHSA
Temneparypu.



MONEPEAMEHHA: Llo6 3meHwunTH
PU3NK BUHUKHEHHA NOXeEXi, TpUMail-
Te TeKCTUIbHI BUpobu, wwTopu abo
Oynb-AKWIA THWWIA Nerko3ainmMucTuii
matepian Ha MiHiManbHiin BiAcTaHi 1
M Bifj 0TBOPY BUXOAY NOBITPA.

OyHKuji 6e3nekn

3ano6ixkHuit  npucTpin: npunag
OCHaLLleHWid  3ano6iXKHUM  NpUCTpo-
€M, AKWIA BiZKMIOYAE 10r0 Y pasi Bu-
NajKkoBoro neperpisy (Hanpuknag,
06CTpyKUil 3abopy i BUxoAy MOBITPA,
MOBiNbHI 06epTaHHA ABUrYHA UM 1A0T0
HecnpaBHicTb). LLob6 nepesanyctuti
Npunag, BUMKHITb NPUCTPIil 3 Mepexi
Ha ieKinbka XBUAMH, YCYHbTe npuyn-
HY neperpisy, nep Hix nigkmoyatn
70ro 3HOBY. fIKLLI0 NpUNaz He npawoe,
Oyab-nacka, 3B'axiTbca 3 (epBicHOK0
cnyx6oto komnanii De'Longhi .
3anobixHMi NpuCTpiin NpoTn ne-
pekupaHHua: [ledaki mogeni ocHalLeHi
MpoTUNEPeKNAHNM NPUCTPOEM, AKMIA
BUMUKAE NpUnag, AKWO TOW Najae.
llo6 nepe3anyctut npunag, npocto
BCTAHOBITb 11070 Y BePTUKANbHE M0JI0-
KEHHA.

m bydv-nacka, 36epHime yeazy:
Lleit cumBon no3Hauae pekomeHpaLii i Baxnmey iHhpopma-
Ljito AN KOpUCTyBaya.

BukopucToByiite Lieii 06irpiBay Ha ro-
PU30HTabHIl Ta CTINKiil NOBEPXHi.
3aBXAau BUKOpUCTOBYIiTe 06irpiBay y
BePTUKaNbHOMY NMOJIOXEHH.

He BukopuctoByiiTe Leil obirpiBay,
AKLLO BiH NepeKnHyBCa.

He BuKopucTOBYiiTe NpuUnag, AKLLO €
BUAWMI 03HAKM OT0 NOLUKOKEHHS.
He pekomeHyeTbcA BMKOPUCTOBY-
BaTN nofoBxyBaui. OfHaK, AKLLO He
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MOXHa YHUKHYTW X BUKOPUCTaHHA,
AOTPUMYIATECH IHCTPYKLiN [0 MOJOB-
XyBaua i HiKonM He nepesuLyiTe
MEXY NOTYXHOCTI, L0 BKA3Y€ETb(A HA
HbOMY.

- 06irpiBay noBuUHeH byTN po3TalLoBa-
HWUI Ha BiACTaHi He MeHLe 50 M BiA
MebniB abo iHWKMX npeaMeTiB.

- He BukopucToByiiTe npunag nobnusy
CTiH, MebniB, WTOp i T.4.

- He BukopucToByiiTe npunag B KiMHa-
Tax, NNOLWA AKUX CTAHOBUTb MeEHLLEe
4.

- lepepy Tam Ak npubpatn npunag,
nepekoHamTecs, WO BiH MOBHICTIO
BUKITIOYEHWIA | BIJKNIOYeHWIA Big po-
3eTKu. He 36epiraiite B 6pyaHOMYy ce-
pesoBuLL.

- Hivoro He knagitb Ha npunap.

- He BuKopucToByiiTe npunag ana cy-
WiHHA 6inu3Hn. He nepekpuBaiite
0TBOpM 3abopy Ta BUXOAY NOBITPA
(Hebe3neka neperpisy).

- [lpunag He MoXHa niggiLuysatu.

- [leaki Mogeni oCHaLLeHi NPUCTPoEM,
LLI0 BifIKNaaa€ BUMKHEHHSA BEHTUNA-
TOpa Ha fieKiNnbKa CeKkyH.

TinbKku oA puHKiB 3a Mexamu €sponu:

- Leit npuctpiit He npu3HaueHnint ang
BUKOPUCTAHHA 0c0baMu (BKMouyaroun
AiTeit) 3 obMexeHUMI Qi3nyHUMY,
yyTTEBMMI abO PO3yMOBUMM 3ib-
HOCTAMM, a00 TaKMMI, L0 He MakTb
AOCBifly Ta 3HaHb, KpiM BUMAJKIB,
KONV BOH 3HAaX0AATbCA NiJj HArNAZOM
ab0 bynu NpoiHCTPYKTOBaHi LL0/A0 BU-
KOPUCTAHHA NpUCTPOI0 0C06010, Bif-
NOBIJANbHOI0 3a IXHI0 be3neky.
MoTpibHO CTexuTH 3a AiTbMM, 1106
BOHI He rpasu 3 Npunagom.



FONTOSFIGYELMEZTETESEK

Biztonsagi figyelmeztetések

A Veszély!

Betartdsanak elmulasztdsa életveszélyes dramiitést okozhat.

A késziiléket ne helyezze kozvetlenil
eqy fali csatlakozdaljzat ald.

Ne haszndlja a késziiléket zuhanyzok,
fiirdékddak, mosdokagylok, uszome-
dencék, stb. kozvetlen kozelében.

Ha a hélézati csatlakozdkébel sériilt,
azt a veszélyek elkeriilése érdekében a
gyarténak, a mszaki segélyszolgalat-
nak vagy eqy hasonld szakképzettség-
gel rendelkezd személynek kell kicserél-
nie.

& Figyelem!

Betartédsanak elmulasztasa sériiléseket vagy a késziilék kdroso-
dasét okozza vagy okozhatja.

A késziiléket 8 év feletti gyermekek és
csokkent  szellemi-fizikai-szenzorikus
képesséqi vagy nem megfelel6 tapasz-
talattal és tuddssal rendelkezd szemé-
lyek haszndlhatjék, ha valaki gondosan
feliigyel rdjuk, megtanitotta ket a
késziilék biztonsdgos hasznalatdra, és
felvildgositotta Gket a haszndlattal jard
veszélyekrél. Gondoskodjon rdla, hogy a
gyermekek ne hasznlhassak jatékszer-
ként a késziiléket. A késziilék tisztitdsat
és karbantartdsat gyermekek nem vé-
gezhetik, kivéve ha valaki felligyel ra-
juk.

A 3 éves kor alatti gyermekeket a készii-
|éktdl tavol kell tartani, kivéve ha valaki
allanddan feltigyel rajuk.

Akésziiléket 3 és 8 éves kor kozotti gyer-
mekek szdméra csak a késziilék be-/
kikapcsoldsa engedélyezett abban az
esetben, ha a késziilék megfelel6 md-
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kodési pozicioban van elhelyezve vagy
telepitve, valamint valaki feliigyel ra-
juk, és fel vannak vildgositva a késziilék
biztonsagos hasznalatardl és a hasznd-
lattal jard veszélyekrdl. A 3 év 8 éves kor
kozotti gyermekek nem dughatjdk be
a villasdugdt, nem szabdlyozhatjak és
tisztithatjak a késziiléket, és azon nem
végezhetnek karbantartast. FIGYELEM!
A késziilék egyes részei felforro-
sodhatnak és égési sériiléseket
okozhatnak. Kiilon figyelmet kell
forditani gyermekek vagy sériilé-
keny személyek jelenléte esetén.
FIGYELEM! A biztonsagi szerkezet vé-
letlenszer(i lenulldzasaval osszefiiggd
veszélyek elkeriilése érdekében a készii-
léket nem szabad egy kiilsd bekapcsold/
kikapcsold szerkezettel, pl. iddzit6 ora-
val (timer) m(ikodtetni, és nem szabad
olyan dramkorre csatlakoztatni, ame-
lyet az energiaszolgaltatd rendszeresen
ki- v. bekapcsolhat.

FIGYELEM: Ne haszndlja a h6sugarzot
kis helyiségekben, ha olyan személyek
tartozkodnak ott, akik nem képesek
ondlléan elhagyni a helyiséget, hacsak
nem dllnak folyamatos feliigyelet alatt.

Betartdsdnak elmulasztésa enyhébb és stlyosabb égési sérii-
éseket okozhat.

FONTOS! A késziilék tdlmelegedésének
megakadalyozasara sose fedje Ie@
a késziiléket mikodés kozben,

mert az veszélyes hémérsékletemelke-
dést okozhat.

FIGYELEM: a gyulladasveszély lecsok-
kentése érdekében tartsa a szoveteket,
ponyvakat vagy az egyéb gyualékony
anyagokat legalabb 1 méterre a leveg6



kimend racsatol.

Biztonsagi funkciok

Biztonsagi szerkezet: A késziilék vé-
letlen tulheviilése (pl. a levegd be- és
kivezetd rdcsok elzérdsa, a motor el-
akaddsa vagy lassu forgdsa) esetén egy
biztonsdgi szerkezet megszakitja a ter-
moventilator makodését.

Az ismételt beiizemeléshez eqy par
percre hdzza ki a villasdugot a csatlako-
z6aljzatbadl, sziintesse meg a tilheviilés
okdt, majd tegye vissza a csatlakozdal-
jzatba a villdsdugot.

Ha a késziilék tovabbra sem mikodik,
fordulion a legkdzelebbi De’Longhi
markaszervizhez.

Felborulas elleni véddszerkezet:
Néhany modell eqgy felborulds elleni
véddszerkezettel van elldtva, amely
leesés esetén kikapcsolja a késziiléket.
Az ujrainditashoz elég visszadllitani a
késziiléket fiiggdleges helyzetbe.

m Megjegyzés:

Ez a jelzés fontos tandcsokat vagy informacidkat nyjt a fel-
hasznald részére.

A késziiléket vizszintes és stabil felile-
ten haszndlja.

A késziiléket kizarélag csak fiiggdleges
helyzetbe dllitva izemeltesse.

Ne haszndlja a késziiléket, ha elddlt.

Ne haszndlja a késziiléket, ha Ithatdan
megsériilt.

A késziilékkel nem tandcsos hosszabbi-
tokat hasznélni. Ha ezekre mégis sziik-
ség lenne, akkor pontosan tartsa be
a hosszabbitohoz mellékelt dtmutaté
eldirdsait, és ne |épje tul a hosszabbiton
feltiintetett teljesitményt.

A késziilék és a butorok, vagy mds tar-

gyak kozott hagyjon legaldbb 50 cm-es
tavolsagot.

- Ne iizemeltesse a késziiléket falak, bu-
torok, fiiggonyok, sth. kozelében.

- Ne hasznélja a késziiléket 4m>-nél ki-
sebb alapteriilet( helyiségekben.

- Miel6tt eltenné a késziiléket ellendriz-
ze, hogy teljesen ki van-e kapcsolva és a
villasdugé ki van-e hizva a csatlakozo-
aljzathol. Ne tartsa poros kornyezethen.

- Netdmasszon semmit a késziilék tetejé-
re.

- A késziiléket ne haszndlja ruhaszari-
tasra. Ne zdrja el a levegd bemeneti és
kimeneti teriiletét (tulheviilés veszé-
lye).

- Akésziiléket semmiképpen sem szabad
felakasztani.

- Néhény tipus el van ldtva egy olyan
szerkezettel, amely néhdny mdsodperc-
cel késlelteti a ventilator kikapcsolasat.

Csak EU-n kivili orszagok:

- Ne hagyja, hogy korldtozott pszichi-
kai-fizikai-érzékszervi képességli sze-
mélyek haszndljdk a késziiléket (bele-
értve a gyermekeket is), vagy akik nem
rendelkeznek elegendd ismerettel és ta-
pasztalattal, hacsak a testi épségiikért
felelds személy nem tanitja be Oket,
és nem vigydz rdjuk koriiltekintden.
Figyeljen oda a gyerekekre, gy6zddjon
meg arrdl, hogy nem jatszanak a készi-
lékkel.

A késziilék artalmatlanitasa és hulla-
dékkezelés
Aleselejtezett késziiléket nem szabad
a lakossagi hulladékkal eqyiitt kezel-
=== ni, hanem egy kijeldlt szelektiv hulla-
dékgy(ijté szigeten kell elhelyezni.
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DULEZITA VAROVANI

Bezpecnostni varovani

A Nebezpeci!

Nedodrzeni miize zpiisobit traz elektrickym proudem s ohro-

Zenim Zivota.

Pristroj nesmi byt umistén pfimo pod
zasuvkou elektrického proudu.

Nikdy nepouZivejte spotfebi¢ v bez-
prostfedni  blizkosti vany, sprchy,
umyvadel, bazénii apod.

Pokud dojde k poskozeni sitového
kabelu, jeho vyménu smi provadét
pouze vyrobce, jeho servisni stredisko
nebo kvalifikovany odbornik, prede-
jdete tak jakémukoliv riziku.

A Pozor!

zeni spottebice.

Spotiebi¢ mohou pouZivat déti ve
véku 8 let a starsi a osoby se sniZeny-
mi fyzickymi, smyslovymi ¢i mental-
nimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dozorem nebo byly pouceny o
pouZivani spotfebice bezpecnym zpii-
sobem a rozumi pipadnym nebezpe-
Cim. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Cisténi a udrzbu provadénou
uZivatelem nesméji provadét déti bez
dozoru.

Uchovévejte mimo dosah déti mlad-
Sich 3 let, pokud nejsou pod neustd-
lym dohledem.

Déti ve véku 3 az 8 let smi pouze za-
pnout / vypnout zafizeni, pokud je
umisténo nebo instalovano v obvyklé
provozni poloze a jsou pod bedlivym
dohledem a byly pouceny o tom, jak
bezpelné zafizeni pouzivat, a o ne-

31

bezpecich, kterd jsou s tim spojena.
Déti ve véku 3 aZ 8 let nesmi strkat za-
strcku do zdsuvky, nastavovat a Cistit
pristroj ani provadét jeho adrzbu.
POZOR: Nékteré casti spotrebice
se mohou velmi zahiat a zpiiso-
bit popaleni. Je treba vénovat
zvlastni pozornost v pritomnosti
déti a zranitelnych osob.

POZOR: Aby se zabranilo nebezpeci
spojenému s ndhodnym spusténim
bezpecnostniho zafizeni, nesmi byt
tento pFistroj napajen pres vnéjsi za-
pinaci/vypinaci zafizeni, jako je na-
piiklad casovy spinac, ani nesmi byt
napojen na okruh, ktery je pravidel-
né zapinan a vypinan dodavatelem
energie.

POZOR: Teplovzdusny ventildtor ne-
pouZivejte v malych mistnostech,
pokud jsou v nich osoby, které nejsou
schopny opustit prostor samy, pokud
neni zarucen trvaly dohled.

& Nebezpeci popdleni!!

NedodrZeni miiZe byt piicinou popdleni nebo opareni.

- DULEZITE: K zabranéni prehfati spo-

trebice jej nikdy béhem provozu@
nezakryvejte, to by zplsobilo
nebezpecné zvyseni teploty.

POZOR: aby se sniZilo nebezpeci vzni-
ku pozdru, musi byt textilie, zaclony
nebo jiné hoflavé materidly ve vzda-
lenosti minimdlné 1 m od miizky pro
vystup vzduchu.

Bezpecnostni funkce

Bezpecnostni zafizeni: pristroj je
opatfen bezpecnostnim  zafizenim,
které v piipadé nahodného prehfati
vypne teplovzdusny ventilator (napf.



pfi zaneseni vstupnich a vystupnich
mfizek vzduchu, nebo pokud se motor
neotdci nebo se otaci pomalu).

K obnoveni provozu spotfebice je nut-
né zastrcku na nékolik minut vytah-
nout ze zdsuvky elektrického proudu,
odstranit pficinu prehfati a pak znovu
zasunout zastrcku do zasuvky. Pokud
pfistroj i naddle nefunguje, spojte se
lecnosti De‘Longhi.

Bezpecnostni pojistka proti pie-
vraceni: Nékteré modely jsou opat-
fené pojistkou zabrafujici prevraceni,
ktera pistroj vypne v pfipadé padu. V
pfipadé, Ze se pfevrati nebo spadne, k
opétovnému spusténi ventildtoru staci
spotfebic postavit do svislé polohy.

m Pozndmka:

Tento symbol upozoriuje na informace, diilezité pro uZiva-

tele.

Spotfebi¢ pouZivejte na vodorovné a
stabilni plose.

Spotfebi¢ pouZivejte vidy pouze ve
svislé poloze.

Pristroj nepouZivejte, pokud spadl.
Pfistroj nepouZivejte, pokud ma
viditelnd poskozeni.

Nedoporucuje se pouzivani prodluzo-
vaci $nry.

Pokud je nutné pouzit prodluzovaci
Sftiru, dodrzujte peclivé pokyny, které
jsou k ni pfiloZené. Dbejte, aby nedoslo
k prekroCeni mezni hodnoty vykonu
prodluzovaci Siiry.

Ve vzdalenosti do 50 cm pred spotiebi-
cem se nesmi nachdzet nébytek nebo
jiné predméty.

Spotfebi¢ nesmi byt provozovan v bez-
prostiedni blizkosti stén, nabytku, zac-
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lon apod.

NepouZivejte tento spotfebi¢ v mist-
nosti s plochou men3i nez 4m”.

Pfed uloZenim spotFebice zkontrolujte,
zda je zcela vypnuty a zda je zastrcka
vytaZena ze zasuvky.

Neukladejte do prasného prostiedi.

Na spotfebi¢ nic nepokladejte.
Spotfebic nepouZzivejte k suseni prad-
|la. Neblokujte prostor pro vstup a vyst-
up vzduchu (nebezpedi prehfrati).
Spottebi¢ nesmi byt zadnym zpliso-
bem zavésen.

Nékteré modely jsou vybaveny zafize-
nim, které zpozduje vypnuti ventildto-
ru o nékolik sekund.

Pouze pro zemé mimo EU:

Nedovolte pouzivani spotiebie o0so-
bam (ani détem) s omezenymi psy-
chickymi, fyzickymi nebo smyslovymi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi, pokud ne-
jsou pod peclivym dohledem a po-
uceny osobou, kterd je zodpovédna za
jejich bezpecnost.

DohliZejte na déti a kontrolujte, aby si
se spotfebicem nehrly.

Likvidace

Neprovadéjte likvidaci spottebice
spolu s domécim odpadem, nybrz

W= ho odevzdejte do oficiéIni sbérny.



WAZNE OSTRZEZENIA

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

A Nebezpecenstvo!

NedodrZanie upozorneni médze byt pricinou drazu elektric-
kym pridom s ohrozenim Zivota.

Spotrebi¢ nesmie byt umiestneny tes-
ne pod elektrickou zdsuvkou na stene.
Tento spotrebi¢ nikdy nepouZzivajte v
tesnej blizkosti spfch, vani, umyvadiel,
bazénov a pod.

Ak je napdjaci elektricky kabel po-
Skodeny, musi ho vymenit vyrobca,
poverené servisné stredisko alebo vy-
Skoleny elektrikdr, aby sa zamedzilo
akémukolvek nebezpecenstvu.

& Pozor!

Nedodrzanie upozorneni moze byt alebo je pricinou trazov
alebo poskodenia spotrebica.

Spotrebi¢ smd pouzivat deti vo veku
nie menej ako 8 rokov a osoby s obme-
dzenymi psychickymi, fyzickymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo ak
nemaju dostatok znalosti a skisenos-
ti za podmienky, Ze st pod prisnym
dohladom a boli poucené o bezpet-
nom pouzivani spotrebica a moznych
nebezpecenstvach pri jeho pouZivani.
Ddvajte pozor, aby sa deti nehrali so
spotrebicom. Cistenie a ddrzba, ktoré
ma vykondvat pouZivatel, nesmu robit
deti, pokial ich nevykondvaju pod do-
hladom.

Nedovolte, aby sa k spotrebicu pribliZili
deti vo veku do 3 rokov, pokial nie s
pod stalym dohladom.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smii zap-
nit/vypndt spotrebic, pokial je tento
spotrebi¢ umiestneny alebo nainsta-
lovany v beZnej prevddzkovej polohe
a deti sd pod stalym dohladom a su
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poucené o bezpetnom pouZzivani spot-
rebica a o jeho nebezpecenstve.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmi
vstivat zdstrcku do zdsuvky elektrickej
siete, nastavovat spotrebic ani vykona-
vat jeho ddrzbu.

POZOR: Niektoré casti spotrebica
sa mozZu velmi zohriat a sposobit
popaleniny.

V pritomnosti deti a citlivych osob
treba davat mimoriadny pozor.

- POZOR: Aby ste predisli nebezpecen-
stvdm spojenym s ndhodnym vyra-
denim bezpecnostného zariadenia,
tento spotrebi¢ nesmie byt napajany
prostrednictvom vonkajsieho requla-
tora zapnutia/vypnutia, ako je napri-
klad timer ani nesmie byt napojeny na
okruh, ktory pravidelne zapina a vypi-
na dodavatel energie.

- VAROVANIE: NepouZivajte tento
ohrievac v malych miestnostiach, ak st
v miestnostiach osoby, ktoré by neboli
schopné odist z miestnosti samé, po-
kial'nie s pod stalym dohladom.

& Nebezpecenstvo popdlenia!!
Pri nedodrZani sa mozu vyskytndt ohrozenia zdravia a popé-
leniny.

- DOLEZITE UPOZORNENIE: Aby ste
predisli prehriatiu, spotrebi¢ v@
Ziadnom pripade pocas prevadz-
ky neprikryvajte, pretoze by to spdso-
bilo nebezpecné zvysenie teploty.

- VAROVANIE: riziko poZiaru zniZite,
ak budete textilie, zaclony alebo iny
horlavy materidl udrziavat minimalne
1'm od vystupu vzduchu.

Bezpecnostné funkcie
- Bezpecnostné zariadenie: Spotrebic je



vybaveny bezpecnostnym zariadenim,
ktoré prerusi chod tepelného ventila-
tora v pripade jeho ndhodného pre-
hriatia (napr. upchatie mriezok vstupu
a vystupu vzduchu, motor sa netoci
alebo sa toci pomaly).

Pri obnoveni prevadzky treba vytiah-
nut na niekolko minat zastrcku zo za-
suvky elektrickej siete, odstranit prici-
nu prehriatia a znovu zasundt zasuvku.
Ak spotrebi¢ napriek tomu nefunguje,
poziadajte 0 pomoc najblizsie Servisné

stredisko De’Longhi.
Bezpecnostné zariadenie proti
prevrhnutiu: Niektoré mo-

dely su vybavené zariadenim proti
prevrateniu, ktoré spotrebic pri pade
vypne.

Pre uvedenie do chodu staci pristroj
postavit.

m Pozndmka:

Tento symbol upozoriiuje na odporticania a informdcie déle-
Zité pre pouzivatela.

Tento ohriavec pouZivajte na vodorv-
nej a stabilnej ploche.

Spotrebi¢ pouzivajte vZdy iba vo zvislej
polohe.

Spotrebi¢ nepouZzivajte, ak spadol.
NepouZivajte, ak na ohrievadi vidno
znaky poskodenia.

Neodportca sa pouZzitie predlZovacich
kablov.

V pripade, Ze je ich pouZitie je nevy-
hnutné, riadte sa navodom na pouZitie
prediZovacieho kébla, davajte predo-
vsetkym pozor, aby ste neprekrocili
limit vykonu, oznaceny na kable.

Vo vzdialenosti 50 cm pred spotrebi-
com nesmie byt umiestneny nabytok
aniiné predmety.
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Spotrebi¢ nenechavajte v Cinnosti v
blizkosti stien, nabytku, zaclon a pod.
NepouZivajte tento spotrebic v miest-
nosti, ktorej plocha je mensia ako 4m’.
Pred odloZenim spotrebica skontroluj-
te, Ci je Uplne vypnuty a i je zdstrcka
elektrického kabla vytiahnutd zo zd-
suvky elektrickej siete.

Neukladajte v prasnych prostrediach.
Na spotrebica ni¢ nekladte.

Spotrebic nepouzivajte na susenie bie-
lizne. Nezakryvajte oblast vstupu a vy-
stupu vzduchu (hrozi nebezpecenstvo
prehriatia).

Urzadzenie nie moze by¢ w zaden spo-
sOb zawieszane.

Niektoré modely maju k dispozicii za-
riadenie, ktoré umoznujd oneskorenie
vypnutia ventildtora o niekolko se-
kind.

Iba krajiny mimo EU:
- Nedovolte, aby spotrebic¢ pouZivali

osoby (aj deti) s obmedzenymi psy-
chickymi, fyzickymi a zmyslovymi
schopnostami ani osoby, ktoré nema-
ju skusenosti alebo poznatky o jeho
obsluhe, pokial nie si pod dohladom
alebo neboli dokladne poucené oso-
bou zodpovednou za ich bezpecnost.
Na deti treba dohliadat, aby sa so spot-
rebi¢om nehrali.

Sktadowanie urzadzenia

Nie sktadowac urzadzenia wraz z
nieposortowanymi odpadami ko-

mm= munalnymi, lecz dostarczy¢ do ofic-
jalnego punktu segregacji odpadéw.



DOLEZITE UPOZORNENIA

Bezpednostné upozornenia

A Niebezpieczeristwo!

Nieprzestrzeganie moze by¢ przyczyng wypadkéw na skutek

porazenia pradem, z zagrozeniem Zycia.

Urzadzenie nie moze by¢ stawiane bez-
posrednio pod gniazdkiem zasilajacym.
Nie uzywac urzadzenia w poblizu prysz-
nica, wanny, umywalki, basenu, itp.

W razie uszkodzenia kabla zasilajace-
go, nalezy zwrdcic sie o jego wymiange
do producenta, do jego Serwisu Tech-
nicznego, lub do wykwalifikowanego
technika, aby zapobiec jakiemukolwiek
ryzyku.

A Uwaga!

Nieprzestrzeganie moze by¢ przyczyng wypadkow lub uszko-

dzen urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 roku zycia i przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach psychicz-
nych, fizycznych i ruchowych lub o
niewystarczajgcym  doswiadczeniu i
wiedzy, ale tylko, gdy sa nadzorowane
i zostaty pouczone o bezpiecznym uzyt-
kowaniu urzadzenia i o ryzyku, ktére
niesie ze sobg jego uzytkowanie. Nalezy
pilnowac, by dzieci nie bawity sie urza-
dzeniem. (zyszczenie i konserwacja ze
strony uzytkownika nie moze by¢ wy-
konywana przez dzieci, chyba ze pod
opieka 0s6b dorostych.

Trzymac urzadzenie i kabel zasilajacy
z dala od dzieci w wieku ponizej 3 lat,
chyba ze znajduja sie one pod statym
nadzorem.

Dzieci w wieku miedzy 3 a 8 lat moga
tylko whyczad/wytaczac grzejnik, pod
warunkiem, ze znajduje sie on lub jest
zainstalowany w statej pozycji, a dzie-
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ai znajduja sie pod nadzorem i zostaty
pouczone o bezpiecznym uzytkowaniu
urzadzenia i o ryzyku, ktére niesie ze
soba jego uzytkowanie.

Dzieci w wieku miedzy 3 a 8 lat moga
nie moga wktadac wtyczki do gniazdka,
requlowac i czyscic urzadzenia lub wy-
konywac jego konserwacji.

UWAGA: Niektore czesci urzadzenia
nagrzewaja si¢ i mogq powodowac
oparzenia. Nalezy zachowac szcze-
golng uwage w obecnosci dzieci i
osob stabych.

UWAGA: Aby uniknac ryzyka zwiazane-
go z przypadkowa aktywacja zabezpie-
(zenia, urzadzenie nie moze by( zasila-
ne przy pomocy urzadzenia wiaczania/
wytaczania zewnetrznego, na przyktad
regulatora czasowego, ani nie moze by¢
podfaczone do obwodu, ktdry jest wia-
czany i wylaczany przez dostawce ener-
gii.

UWAGA: Nie uzywac termowentylatora
w matych pomieszczeniach, jesli s3 one
zajmowane przez osoby, ktdre nie sq w
stanie samodzielnie ich opuscic, chyba
Ze zagwarantowany zostat staty nadzor.

& Ryzyko oparzenia!!

W przypadku nieprzestrzegania, niebezpieczenistwo oparzen.

WAZNE: Aby unikna¢ przegrzania, nie
zakrywa¢ w zadnym wypadku @
urzadzenia podczas jego funkgjo-

nowania, poniewaz spowodowatoby to
niebezpieczne zwigkszenie temperatu-

ry.
UWAGA: w celu redukdji ryzyka pozaru,
utrzymywac odlegtos¢ minimum 1 m
miedzy tkaninami, zastonami lub in-
nym materiatem fatwopalnym a kratka
wylotu powietrza.



Funkcje bezpieczenstwa

Zabezpieczenie: urzadzenie wypo-
sazone jest w zabezpieczenie, ktdre
przerywa funkcjonowanie termowen-
tylatora w przypadku przegrzania (np.
zatkanie kratek wlotu i wylotu powie-
trza, silnik nie obraca sie lub obraca sie
wolno). Aby przywrdci¢ funkcjonowa-
nie, nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka
zasilajacego, odczekac kilka minut, usu-
nac przyczyne przegrzania, a nastepnie
ponownie wtozy¢ wtyczke do gniazdka
zasilajacego. Jesli urzadzenie w dalszym
ciggu nie funkcjonuje, nalezy skontak-
towac sie z najblizszym Serwisem Tech-
nicznym firmy De'Longhi.

Urzadzenie zabezpieczajace w
przypadku przewrdcenia: Niektdre
modele wyposazone s3 w specjalne
urzadzenie zabezpieczajace, ktdre po-
woduje wytaczenie termowentylatora
w razie jego przewrdcenia. W celu po-
nownego wiaczenia wystarczy ustawic
termowentylator w pozycji pionowe;.

m Uwaga:

Ten symbol podkresla wazne porady i informacje dla uzytkow-

nika.

Uzywac urzadzenia na poziomej i stabil-
nej powierzchni.

Uzywac urzadzenia tylko i wytacznie w
pozyqji pionowej.

Nie uzywac urzadzenia po jego upadku.
Nie uzywac urzadzenia, jesli obecne sg
widoczne slady uszkodzenia.

Odradza sie uzywania przedtuzaczy.
W przypadku, gdy ich uzycie jest nie-
zZbedne, nalezy uwaznie przestrzegac
instrukgji zataczonych do przedtuzacza,
zZwracajac uwage, aby nie przekroczy¢
limitu mocy, podanego na przedtuza-

Qu.

- W odlegfosci 50 cm od urzadzenia nie
mogq sie znajdowac meble lub inne
przedmioty.

- Nie stawiac dziatajacego urzadzenia w
poblizu scian, mebli, zaston, itp.

- Nie uzywac urzadzenia w pomieszcze-
niu 0 powierzchni mniejszej niz 4m>.

- Przed schowaniem urzadzenia, spraw-
dzi¢ czy jest ono catkowicie wytaczone
i czy wtyczka zostafa wyciagnieta z
gniazdka. Nie przechowywac w zapylo-
nym otoczeniu.

- Nie kftas¢ zadnych przedmiotéw na
urzadzeniu.

- Nie uzywac urzadzenia do suszenia pra-
nia. Nie zastaniac strefy wlotu i wylotu
powietrza (ryzyko przegrzania).

- Spotrebic sa nesmie v Ziadnom pripade
zavesit.

- Niektdre modele wyposazone s3 w
urzadzenie opdzniajace o kilka ekund
wylaczenie wentylatora.

Tylko kraje spoza UE:

- Nie pozwala¢ na uzytkowanie urza-
dzenia przez osoby (réwniez dzieci) z
ograniczonymi  zdolno$ciami psycho-
-fizycznymi-czuciowymi lub z niewy-
starczajacy wiedza i doswiadczeniem,
chyba ze s uwaznie nadzorowane i
przeszkolone przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo.
Nadzorowac dzieci, upewniajac sie, by
nie bawity sie urzadzeniem.

Likvidacia spotrebica
Nelikvidujte spotrebic spolocne s ko-
mundlnym odpadom, ale odovzdajte
"= ho v autorizovanom zbernom stre-
disku.
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VIKTIGE ADVARSLER

Sikkerhetsadvarsler

A Fare!

Manglende respekt for disse advarslene kan fare til skader
som falge av elektrisk stot, ogsa livsfarlige.

Apparatet ma ikke plasseres under
stremfgrende ledninger.

Unnga & bruke dette apparatet i umid-
delbar nzrhet til bad, dusj, vask eller
basseng osv.

Dersom strgmledningen er skadd, ma
denne byttes ut av produsenten, eller
av produsentens tekniske serviceavde-
ling, eller i det minste av en fagperson
men lignende kvalifikasjoner, slik at all
mulig risiko forebygges.

A Advarsel!

Manglende respekt for dette kan veere eller er drsak til per-
sonskader eller skader pd apparatet.

Apparatet kan brukes av barn pa minst
8 dr, 0g av personer med begrensede
ferdigheter, enten disse er fysiske, psy-
kiske, eller sansemessige, eller som har
utilstrekkelig erfaring og kunnskap, sa
lenge dette skjer under tilsyn og med
opplering i sikker bruk av apparatet,
samt om de farer bruken kan medfare.
Serg for at barn aldri leker med appa-
ratet. Rengjaring og vedlikehold av ap-
paratet ma ikke utfgres av barn, med
mindre de er under tilsyn av voksne.
Barn under 3 dr md holdes borte fra
apparatet, med mindre de overvakes
konstant.

Apparatet kan slds av og pd av barn
mellom 3 0g 8 dr, sd lenge det er mon-
tert i vandlig driftsposisjon og barna
er under tilsyn og har fétt opplering i
sikker bruk av apparatet, samt om de
farer bruken kan medfare.

Barn mellom 3 og 8 dr ma ikke sette

37

inn kontakten, justere eller rengjore
apparatet, eller utfgre vedlikehold pd
det.

VAR OPPMERKSOM: Enkelte deler
av apparatet kan bli svaert varme
og kan gi forbrenninger. Det er
viktig a utvise stor aktsomhet nar
barn og andre personer som lett
kan skade seg er til stede.

VAR OPPMERKSOM: For a unngd
risiko knyttet til tilfeldig nullstilling
av sikkerhetsanordningen, ma dette
apparatet ikke fa stromtilforsel fra en
ekstern bryterkrets, for eksempel en
tidshryter, og heller ikke vaere koblet
til en krets der strgmforsyningen blir
slatt av og pa.

ADVARSEL: Ikke bruk ovnen i smd rom
der det befinner seq personer som ikke
er i stand til 4 forlate rommet pa egen
hand, med mindre de er under kon-
stant overvaking.

& Fare for forbrenning!
Fare for forbrenning hvis advarslene ikke respekteres.

- VIKTIG: For & unngd overoppheting

mad apparatet ikke av noen 5rsak@
dekkes til under bruk, fordi dette

forer til farlig temperaturgkning i ap-
paratet.

ADVARSEL: for d redusere brannfaren
md du holde tekstiler, gardiner eller
andre brennbare materialer i en mini-
mumsavstand pa 1 m fra luftuttaket.

Sikkerhetfunksjoner
- Sikkerhetsanordning: Apparatet er

utstyrt med en sikkerhetsanordning
som stanser funksjonen av vifteov-
nen dersom den skulle overopphetes
(f.eks. dersom ristene for luftinntak
eller luftuttak skulle vare tilstoppet,



dersom motoren ikke gar rundt, eller
dersom den gar for sakte rundt).

For 4 sette vifteovnen i gang igjen ma
du trekke kontakten ut av veggen i
noen minutter, fjerne drsaken til over-
opphetingen, og deretter sette inn
stgpslet igjen. Hvis apparatet fortsatt
ikke virker, ta kontakt med narmeste
De’Longhi servicesenter.
Sikkerhetsanordning mot velting:
Noen modeller er ustyrt med en an-
ti-velteinnretning som slar av appa-
ratet hvis det skulle velte. For a sla pa
apparatet igjen, er det nok a plassere
det i riktig stilling.

m Merk:

Dette symbolet varsler om anbefalinger og informasjon som
er viktig for brukeren.

Bruk denne ovnen pa en horisontal og
stabil overflate.

Bruk apparatet kun nar det befinner
seg i loddrett posisjon.

Ikke bruk denne ovnen hvis den har
faltigulvet.

Ma ikke brukes hvis det er synlige tegn
til skader pa ovnen.

Bruk av skjateledninger frarddes.
Dersom dette allikevel skulle veere
ngdvendig ma man felge bruksan-
visningen som fglger med skjoteled-
ningen ngye, 0og vere oppmerksom
sa ikke maksimum kraftuttak, som er
angitt pd skjoteledningen, overstiges.
| et omrade pd 50 cm foran apparatet
ma det vere fritt for mgbler og andre
objekter.

Unnga d sette apparatet i gang i umid-
delbar naerhet av vegger, mgbler eller
gardiner, osv.

Ikke bruk dette apparatet i et rom som
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er mindre enn 4m’.

- For apparatet settes bort ma du kon-
trollere at det er fullstendig avslatt og
at stapselet er trukket ut fra kontakten.
lkke plasser apparatet pa stovete ste-
der.

- lkke plasser noe oppa apparatet.

- lkke bruk apparatet til 4 tarke tay. Ikke
hindre luftinntaket og -uttaket (fare
for overoppheting).

- Apparatet md ikke henges opp pd noen
mate.

- Noen modeller er utstyrt med en inn-
retning som forsinker slukking av vif-
ten med noen sekunder.

Kun for marked utenfor EU:

- Dette produktet er ikke laget for a bru-
kes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sansemessige eller
mentale evner, eller med manglende
kunnskap om produktet, med mindre
de overvdkes av eller har fatt opplee-
ring i bruken av produktet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn md overvakes slik at de ikke leker
med produktet.



VIKTIGA VARNINGAR

Sakerhetsvarningar

A Fara!

Risk for livshotande elektriska sttar om anvisningen inte

foljs.

Apparaten far inte placeras omedel-
bart under ett fast eluttag.

Anvand inte denna apparat i omedel-
bar anslutning till badkar, duschar,
tvattstall, simbassanger eller dylikt.
Om elsladden dr skadad ska den for att
undvika fara bytas ut av ftillverkaren,
dennes serviceverkstad eller annan
person med motsvarande kunskaper.

A Varning!

Risk for personskador eller skador pa apparaten om anvis-
ningen inte foljs.

Barn under 8 drs alder och personer
med reducerad psykisk, fysisk eller
sensorisk formdga eller ofillracklig
erfarenhet och kunskap kan anvanda
apparaten under forutsattning att de
overvakas noggrant och far anvisning-
ar om saker anvandning av apparaten
och om de risker som anvandningen
medfor. Se till att barn inte leker med
apparaten. Rengdring och underhall
far inte utforas av barn, sdvida de inte
overvakas.

Hall barn under 3 ars lder pa avstand
fran apparaten eller dvervaka dem
noga.

Barn mellan 3 och 8 ars alder far en-
dast satta pd och stanga av apparaten
om den ar placerad eller installerad pa
den normala anvandningsplatsen och
barnen overvakas noga och instrueras
om saker anvandning av apparaten
och de risker som finns. Barn mellan
3 och 8 drs dlder far inte satta i stick-
proppen, stalla in, rengora eller un-
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derhalla apparaten. VARNING: Vissa
delar av apparaten kan bli mycket
varma och orsaka brannskador.
Var sarskilt uppmarksam om det
finns barn eller kansliga personer
i narheten.

VARNING: For att undvika risker till
foljd av att dverhettningsskyddet dter-
stalls av misstag far det inte finnas
nagra externa omkopplare (t. ex. en
timer) for matarstrommen. Apparaten
farinte heller anslutas till en krets som
regelbundet satts pa och stangs av av
elbolaget.

VARNING: Anvand inte denna varme-
flakt i sma rum nar de det finns perso-
ner som inte kan lamna rummet en-
samma, sdvida inte en standig tillsyn
garanteras.

& Risk for briannskador!
Risk for brannskador om anvisningen inte foljs.

VIKTIGT: Tack aldrig over apparaten
nar den dr igdng, eftersom detta

kan orsaka en farlig temperatur-
hojning och darmed dverhettning.
VARNING: For att minska risken for
brand, se till att textilier, gardiner eller
annat brannbart material halls minst 1
m fran luftuttaget.

Sakerhet

Sakerhetsanordning: Apparaten ar
forsedd med en sdkerhetsanordning
som stanger av varmeflakten vid dver-
hettning (t. ex. om luftintaget eller
-utslappet ar tilltappt eller om motorn
inte snurrar eller snurrar ldngsamt).
For att dterstalla funktionen madste du
dra ut stickproppen och vanta i nagra
minuter, dtgdrda orsakerna till dver-
hettningen och sedan sattai stickprop-



pen igen. Kontakta narmaste De’Long-
hi-verkstad om felet kvarstar.
Tippskydd: Vissa modeller ar forsed-
da med ett tippskydd som stanger av
apparaten om den faller. For att starta
flakten igen behover du bara placera
den i vertikal position. Om het appa-
raat weer aan te zetten, zet u het een-
voudigweg weer overeind.

m 0BS:

Denna symbol visar pd rdd och information som dr viktiga for
anvandaren.

Anvand apparaten pa en vagrat och
stabil yta.

Anvand bara apparaten i vertikal posi-
tion.

Anvand inte apparaten om den har
tappats.

Anvand inte apparaten om den har
synliga tecken pd skador.

Anvand helst inte forlangningssladdar.
Om du mdste anvanda en forlang-
ningssladd bor du noggrant félja in-
struktionerna for denna och se till att
inte dverskrida den maximieffekt som
anges pa den.

Inom ett avstand pa 50 cm framfor ap-
paraten far det inte finnas mabler eller
andra foremal.

Anvand inte apparaten ndra vdggar,
mabler, gardiner och dylikt.

Anvand inte denna apParat i rum med
mindre golvyta an 4m-.

Kontrollera att apparaten ar helt av-
stangd och att stickkontakten dr urdra-
geninnan du stller undan apparaten.
Forvara inte apparaten i dammiga ut-
rymmen.

Placera inga foremal ovanpd appara-
ten.
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- Anvdnd inte apparaten for att torka
tvatt. Hindra inte luftens in- och uttag
(risk for overhettning).

- Apparaten far inte pa nagot vis hangas
upp.

- Vissa modeller har en anordning som
fordrojer flaktens avstangning med
ndgra sekunder.

Endast lander utanfor EU:

- Denna apparat ar inte avsedd att an-
vandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formdga, eller brist pd erfaren-
het och kunskap, savida de inte halls
under uppsikt eller har fatt instruktio-
ner om anvandningen av apparaten
av en person som ansvarar for deras
sakerhet. Barn bor overvakas for att
sakerstdlla att de inte kan leka med
apparaten.

Avfallshantering
Ska apparaten inte kastas bland
hushallssoporna, utan lamnas till en
mm— dtervinningscentral.



VIGTIGE ADVARSLER

Sikkerhedsadvarsler

A Fare!

Tilsidesattelse af disse advarsler kan medfare skader som

folge af elektrisk stad, og dermed livsfare.

Apparatet ma ikke placeres lige under
en fast stikkontakt.

Brug ikke dette apparat i umiddelbar
naerhed af brusekabiner eller -nicher,
badekar, handvaske, svammebassiner
eller lignende.

Hvis el-forsyningsledningen er beska-
diget, ma den kun udskiftes af fabri-
kanten, et autoriseret servicecenter
eller en person med tilsvarende kom-
petence, saledes at man undgdr hvil-
ken som helst risiko.

A Pas pa!

Tilsidesattelse af disse advarsler kan medfare risiko for le-
gemsskade eller skader pa apparatet.

Apparatet kan anvendes af mindst
8 ar gamle barn og af personer med
reducerede fysisk-psykiske-sensoriske
evner eller med manglende erfaring
og kendskab, sa l&nge vedkommende
overvages og instrueres i sikker brug
og de eventuelle farer, som kan opsta
ved forkert brug. Serg for at barn ikke
leger med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse skal udferes af den
voksne bruger og ikke af bgrn, med-
mindre disse overvdges.

Hold apparatet vaek fra bgrn under 3
ar, medmindre disse er under konstant
overvagning.

Born mellem 3 og 8 dr ma kun tende/
slukke apparatet, hvis det er anbragt
eller installeret i normal driftsposition,
0g barnene ngje overvages og instrue-
res i sikker brug og de eventuelle farer,
som kan opsta ved forkert brug.
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Barn mellem 3 og 8 dr ma ikke sette
ledning i stikkontakten, indstille eller
rengore apparatet eller udfere ved-
ligeholdelse heraf. VIGTIGT: Visse
dele af apparatet kan blive meget
varme og medfarer risiko for le-
gemsskade. Man skal vaere seerlig
opmaerksom, hvis der er bgrn el-
ler andre personer med nedsatte
funktioner i naerheden.

VIGTIGT: For at undgd farer forbundet
med handelig genopretning af sikker-
hedsanordningerne, ma dette apparat
ikke fades vha. en ekstern tende-/
slukkeanordning, sdsom en timer,
og det md heller ikke forbindes til en
kreds, som energiforsyningsselskabet
teender og slukker med jeevne mellem-
rum.

GIV AGT: Varmluftsblaeseren ma ikke
anvendes i sma rum, hvis der opholder
sig personer, der ikke selv er i stand til
at forlade rummet, med mindre der
garanteres stadig overvdgning.

& Fare for forbraendinger!!
Manglende overholdelse kan medfare risiko for legemsskade
eller forbreendinger.

- VIGTIGT: For at undgd overophed-

ning ma apparatet under ingen@
omstaendigheder tildakkes, nar

det er i drift, da dette kan fordrsage en
farlig temperaturstigning.

GIV AGT: For at formindske brandfa-
ren skal tekstiler, gardiner og andre
brandbare materialer holdes mindst 1
m vaek fra luftudstremningsristen.

Sikkerhedsfunktioner
- Sikkerhedsanordning: Apparatet er

forsynet med en sikkerhedsanordning,
der afbryder varmeblaserens drift i til-



feelde af haendelig overophedning (pa
grund af feks. tilstopning af indsug-
nings- eller udblaesningsristene, moto-
ren ikke karer eller karer for langsomt).
For at sette apparatet i drift igen, skal
du tage stikket ud af stikkontakten og
lade apparatet kle af i et par minutter.
Fjern drsagen til overophedningen, og
st derefter stikket i stikkontakten igen.
Kontakt den naermeste De’Longhi kun-
decenter, hvis apparatet fortsat ikke
virker.

Vaeltesikring: Nogle modeller er for-
synet med en antikip-anordning, der
slukker apparatet, hvis det velter. For
at tende for apparatet igen, er det til-
streekkeligt at rejse det op igen.

m Bemeerk:

Dette symbol fremhzver anbefalinger eller vigtige oplysnin-
ger til brugeren.

Anvend apparatet pa en vandret, stabil
flade.

Brug altid kun apparatet i opretstden-
de stilling.

Undlad at anvende apparatet, hvis det
er veeltet.

Undlad at anvende apparatet, hvis der
er synlige tegn pa skader pa det.

Det frarddes at bruge forlengerlednin-
ger. Hvis det skulle blive ngdvendigt at
bruge dem, skal man ngje falge anvis-
ningerne der falger med forlengerled-
ningen, og passe pd ikke at overskride
den effektgraense, der er angivet pa
forlengerledningen.

Indenfor en afstand af 50 cm foran ap-
paratet ma der ikke vaere mgbler eller
andre genstande.

Lad ikke apparatet kere, ndr det star
op ad vaegge, mgbler, gardiner eller

i)

lignende.

Brug ikke dette apparatet i et rum, hvis
grundareal er mindre end 4m’.

For apparatet stilles bort, skal man
kontrollere, om det er slukket og om
stikket er trukket ud af stikkontakten.
Ma ikke stilles i stavede omgivelser.
Der md ikke sattes noget oven pa ap-
paratet.

Apparatet md ikke anvendes til at tarre
vasketgj. Pas pd ikke at spaerre luftind-
og udstrgmningsomradet (fare for
overophedning).

Apparatet md ikke hanges op.

Nogle modeller er forsynet med en
anordning, der forsinker slukningen af
bleseren med et par sekunder.

Gelder kun for lande udenfor EU:

Serg for, at apparatet ikke anvendes af
personer (derunder bgrn) med nedsat-
te psykiske, fysiske og sanselige evner
eller med utilstreekkelig erfaring eller
viden, med mindre de overvdges og
instrueres omhyggeligt af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Overvdg bernene, og serg for, at de
ikke leger med apparatet.

Bortskaffelse af apparatet

Ma apparatet ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet, det

mmm= skal derimod afleveres til et god-
kendt indsamlingscenter.



TARKEAT VAROITUKSET

Turvavaroitukset

A Vaara!

Tamén varoituksen laiminlyominen voi aiheuttaa kuolemaan
johtavia sahkdiskuja.

Laitetta ei saa asettaa valittomasti
kiintedn pistorasian alapuolelle.

Ald kaytda tata tuuletinlammitintd
kylpyammeiden, suihkujen, pesualtai-
den, uima-altaiden jne. ldheisyydessa.
Anna vahingoittuneen sahkdjohdon
korjaus valmistajan, sen valtuuttaman
teknisen huoltoliikkeen tai ammat-
titaitoisen henkilon suoritettavaksi.
Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

A Huomio!

Taman varoituksen laiminlydminen voi aiheuttaa tapaturmia

tai vahingoittaa laitetta.

Tata laitetta voivat kdyttad yli 8-vuoti-
aat lapset seka sellaiset henkilot, jotka
ovat fyysisesti, aisteiltaan tai henki-
silta ominaisuuksiltaan rajoitteisia tai
laitteen kayttoon tottumattomia tai
kokemattomia vain siina tapauksessa,
ettd heitd valvotaan tai heille anne-
taan opastusta turvalliseen kdyttoon
ja he ovat ymmartaneet siitd aiheutu-
vat vaarat siten, ettd laitetta voidaan
kdyttaa turvallisesti. Varmista, ettei-
vt lapset padse leikkimaan laitteella.
Lapset saavat puhdistaa tai huoltaa
laitetta vain silloin, kun toimenpiteet
suoritetaan aikuisen valvonnassa.

Pida laite kaukana alle 3-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa ja valvo heita
jatkuvasti laitteen toiminnan aikana.
3-8 vuotiaat lapset saavat kaynnistda/
sammuttaa laitteen vain silloin, kun
se on sijoitettu tai asennettu oikealle
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paikalleen. Valvo lasten toimintaa joka
tapauksessa ja opeta heille turvalli-
nen laitteen kdytto ja kayttoon liitty-
vat vaarat. 3-8 vuotiaat lapset eivat
saa asettaa laitteen pistoketta pisto-
rasiaan, saataa ja puhdistaa laitetta tai
suorittaa siihen huoltoja.

HUOMIO: Jotkin laitteen osat kuu-
menevat erittain paljon ja voivat
aiheuttaa palovammoja. Ole erit-
tain varovainen silloin, kun kay-
tat laitetta lasten tai muiden sen
kayttoon liittyvia vaaroja ymmar-
tamattomien henkiloiden lahei-
syydessa.

HUOMIO: Turvalaitteen moitteetto-
man toiminnan kannalta on tarkeaa,
ettei [ammittimen kanssa kaytetd ul-
koisia kdynnistys/sammutuslaitteita,
kuten esim. ajastinta. Sitd ei saa ta-
man lisaksi kytkea sahkopiiriin, jonka
sahkovirta kytketaan jatkuvasti paalle
tai pois paaltd.

VAROITUS: Ala kdyta tuuletinlammi-
tintd pienissa huoneissa, joissa on itse-
naisesti poistumaan kykenemattomia
henkildita, ellei voida taata jatkuvaa
valvontaa.

& Palovammojen vaara!!
Varoituksen laiminlyéminen voi aiheuttaa eri asteisia palo-
vammoja.

TARKEAA: Varmista, ettei laite paa-
se kuumenemaan liikaa. Ald
koskaan peita laitetta milldan
tavoin toiminnan aikana, silla tama
saattaisi nostaa sen lampétilan vaaral-
lisen korkeaksi.

VAROITUS: Vahenna tulipalovaaraa
pitamalld kankaat, verhot ja muut syt-
tyvdt materiaalit vahintdan 1 metrin
etdisyydelld ilman ulostuloritilasta.



Turvatoiminnot

Turvalaite: laite on varustettu tur-
valaitteella, joka sammuttaa tuule-
tinldmmittimen mahdollisen ylikuu-
menemisen yhteydessa (esim. ilman
syotto- ja poistoritiloiden tukkeutu-
misen, moottorin hitaan kaynnin tai
sammumisen yhteydessa).

Irrota tassd tapauksessa pistoke pisto-
rasiasta muutaman minuutin ajaksi,
poista ylikuumenemisen aiheuttanut
syy ja aseta pistoke takaisin pisto-
rasiaan.

Ota yhteys |ahimpdan De’Longhi huol-
toliikkeeseen, mikali ongelma ei rat-
kea ndilld neuvoilla.
Kumoonkaatumisen turvalaite:
Jotkin mallit on varustettu turvalait-
teella, joka pysdyttaa laitteen toimin-
nan valittomasti sen mahdollisen ku-
moon kaatumisen yhteydessa.

Voit kdynnistad lammittimen uudel-
leen yksinkertaisesti asettamalla sen
uudelleen pystyasentoon.

m Huom:

Tdman symbolin avulla kdyttéjan huomio halutaan kiinnittaa
tarkeisiin ohjeisiin ja tietoihin.

Kdyta laitetta tasaisella ja vakaalla
pinnalla.

Kdytd laitetta ainoastaan pystyasen-
nossa.

Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut.
Ald kayta laitetta, jos siind on nakyvia
merkkejd vaurioitumisesta.

Emme suosittele jatkojohtojen kayt-
toa.

Mikali jatkojohdon kdyttd on valtta-
matontd, noudata huolellisesti jat-
kojohdon mukana tulleita ohjeita ja
varmista, ettet ylitd johdolle merkittya

tehorajaa.

- Varmista, ettei laitteen edessa ole
huonekaluja tai muita kohteita 50 cm
etaisyydella.

- Ald kayta laitetta seinien, huonekalu-
jen, verhojen jne. laheisyydessa.

- Al kdytd tata lammitinta tiloissa, joi-
den pinta-ala on alle 4m”.

- Varmista ennen laitteen varastointia,
ettd se on kokonaan sammutettu ja
ettd pistoke on irrotettu pistorasiasta.
Ala sdilyta laitetta polyisissa tiloissa.

- Ald sijoita mitaan valineita tai esineitd
laitteen paalle.

- A3 kdytd tuuletinlammitinta pyykin
kuivaukseen. Ald tuki ilman sisaan- ja
ulostuloaluetta  (ylikuumenemisen
vaara).

- Laitetta ei saa ripustaa milldan tavalla.

- Jotkut mallit on varustettu laitteella,
joka viivastad muutaman sekunnin
tuulettimen sammutusta.

Vain EU:n ulkopuoliset maat:

- Ald salli laitteen kayttoa sellaisten
henkildiden toimesta (myos lapset),
joiden psyykkinen, fyysinen tai aisti-
toimintojen suorituskyky on alentunut
tai joiden kokemus ja tiedot eivdt ole
riittavat, ellei heitd valvo ja opasta
heiddn turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkilo.

Valvo lapsia ja varmista, etteivdt he
leiki laitteella.

Laitteen havitys
Laitetta ei saa havittaa tavallisten
kotitalousjatteiden tapaan, vaan se
= toimitettava valtuutettuun kier-
ratyskeskukseen.
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VAZNA UPOZORENJA

Sigurnosna upozorenja

& Opasnost!

NepridrZavanje upozorenja moze uzrokovati po Zivot opasne
ozljede uslijed strujnog udara.

Uredaj se ne smije postaviti izravno is-
pod fiksne uticnice.

Nemojte koristiti ovaj uredaj blizu
tusa, kade, umivaonika, bazena itd.
Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, ovla-
Steni servisni centar ili kvalificirani
strucnjak, kako bi se izbjegla svaka
opasnost.

A Oprez

Nepridrzavanje upozorenja moze uzrokovati ili je uzrok po
Zivot opasnih ozljede ili o3tecenja uredaja.

Uredaj mogu upotrebljavati djeca koja
nisu mlada od 8 godina i osobe sma-
njenih psihofizickih i osjetilnih spo-
sobnosti ili s nedovoljnim iskustvom i
znanjem pod uvjetom da ih se pazljivo
nadzire i daim se daju upute o sigurnoj
uporabi uredaja i s njom povezanim
opasnostima. Nemojte dozvoliti djeci
da se igraju uredajem. (iS¢enje i odrZa-
vanje uredaja ne smiju provoditi djeca,
¢ak ni ako su pod nadzorom.

Uredaj drZite dalje od djece mlade od 3
godina, cak i ako su stalno pod nadzo-
rom.

Djeca starija od 3 i mlada od 8 godina
smiju samo ukljucivati/iskljucivati ure-
daj pod uvjetom da je spojen i postav-
ljen u pravilan polozaj te da ih se stal-
no nadzire i da dobivaju upute o tome
kako sigurno koristiti uredaj i koje su
moguce opasnosti.

Djeca izmedu 3 i 8 godina ne smiju
umetati utika¢, podesavati i Cistiti
uredaj ili provoditi postupke odrzava-
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nja. VAZNO: Neki dijelovi uredaja
mogu postati jako vruéi i uzro-
kovati opekline. Budite posebno
oprezni u prisustvu djece i ranjivih
osoba.

- VAZNO: Da biste izbjegli opasnosti
vezane uz slucajno aktiviranje sigurno-
snog uredaja, uredaj ne smijete napa-
jati pomocu vanjskog uredaja za uklju-
Civanje/iskljucivanje kao Sto je tajmer,
ni spajati na mrezu koja se redovito
ukljucuje i iskljucuje iz napajanja elek-
tricnom energijom.

- UPOZORENJE: Grijalicu ne upotre-
bljavati u malim prostorijama kada se
u njima nalaze osobe koje ne mogu
samostalno napustiti prostoriju, osim
u sluaju neprekidnog nadzora.

& Opasnost od opeklina!

U slucaju nepridrzavanja uputa moguce su oparotine ili ope-

kline.

- VAZNO: Da bi se izbjeglo pregrijava-
nje, ni u kojem slucaju nemojte
pokrivati uredaj tijekom rada, jer
bi moglo doci do opasnog povecanja
temperature.

- UPOZORENJE: kako bi se smanjila
opasnost od poZara, tkaninu, zastore
ili druge zapaljive materijale drZati
najmanje 1 m od izlaza za zrak.

Sigurnosne funkcije

- Sigurnosni uredaj: uredaj je opre-
mljen sigurnosnim uredajem koji Ce
iskljuciti rad grijalice u slucaju pregri-
javanja (npr. kod otezanog protoka
zraka kroz resetke za ulaz i izlaz zraka,
sporog ili zaustavljenog rada motora).
Kako biste ponovo pokrenuli rad ure-
daja, isklju¢ite ga iz napajanja na
nekoliko minuta, otklonite uzrok pre-



grijavanja i ponovno ukljucite uredaj
u struju. Ako uredaj i dalje ne radi,
obratite se najblizem servisnom centru
De’Longhi.

Sigurnosni uredaj protiv prevrta-
nja: Neki modeli opremljeni su ure-
dajem protiv prevrtanja koji iskljucuje
uredaj u sluaju pada. Da biste ponov-
no pokrenuli rad grijalice dovoljno je
staviti je u vertikalni poloZaj.

m Napomena:

Ovaj simbol 0znacava vazne savjete i informacije za korisnika.

Grijalicu upotrebljavati na ravnoj i sta-
bilnoj povrsini.

Uvijek koristite uredaj u uspravnom
poloZaju.

Grijalicu ne upotrebljavati ako je pala.
Grijalicu ne upotrebljavati ako se na
njoj nalaze vidljiva ostecenja.

Ne savjetuje se uporaba produznih ka-
blova.

Ako je neophodan, slijedite upute pri-
loZene uz produZni kabel, pazeci da ne
prekoracite razinu snage oznacene na
kablu.

Uredaj treba biti najmanje 50 cm uda-
ljen od namjestaja i drugih predmeta.
Ne koristite uredaj u neposrednoj blizi-
ni zidova, namjestaja, zavjesa itd.
Nemojte upotrebljavati ovaj ureda; u
prostorijama povrsine manje od 4m-.,
Prije premjestanja uredaja provjerite
je liiskljucen i je li utikac iskopcan iz
uticnice.

Ne Cuvajte u prasnjavim prostorijama.
Ne stavljajte nikakve predmete na ure-
daj.

Nemojte koristiti uredaj za suSenje
rublja. Ne zaklanjati podrucje ulaza i
izlaza za zrak (zbog opasnosti od pre-
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grijavanja).

- Uredaj se ne smije objesiti.

Neki modeli opremljeni su uredajem
koji za nekoliko sekundi odgada isklju-
Civanje ventilatora.

Samo za zemlje izvan EU-a:
- Ovaj uredaj nije namijenjen za upora-

bu od strane osoba (ukljucujuci djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez od-
govarajuceq iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom osobe odgovor-
ne za njihovu sigurnost ili su od nje
dobili upute za uporabu uredaja. Djecu
treba nadzirati kako se ne bi igrala s
uredajem.



POMEMBNA OPOZORILA

Varnostna opozorila

A Nevarno!

Neupostevanje je lahko vzrok za smrtno nevarne poskodbe z
elektricnim tokom.

Aparat ne sme biti namescen v nepo-
sredni bliZini elektricne vticnice.
Aparat ne uporabljajte v neposredni
bliZini prhe, kopalne kadi, umivalnikov,
bazena, ipd.

(e je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njego-
va servisna sluzba oziroma vsekakor
oseba s podobno kvalifikacijo, da se
tako izognete vsem nevarnostim.

A Pozor!

Neupostevanje je lahko vzrok za poskodbe in $kodo na apa-

ratu.

Aparat lahko uporabljajo otroci, ki niso
mlajsi od 8 let, in osebe z zmanjsano
fizitno, mentalno ali senzoricno sposob-
nostjo ter z nezadostnimi izkusnjami
oziroma sposobnostmi, ¢e so pod nad-
zorom in se jih pouci o varnem nacinu
uporabe aparata in o nevarnostih, ki jih
to predstavlja. Preprecite, da bi se otroci
igrali z aparatom. Otroci ne smejo op-
ravljati CiScenja in vzdrZevanja aparata,
razen Ce so pod nadzorom.

Otroci, mlajsi od 3 let se aparatu ne
smejo priblizati, razen, Ce so stalno pod
nadzorom.

Otroci starosti od 3 do 8 let smejo samo
vklopiti in izklopiti aparat, vendar mora
biti slednji namescen ali montiran v
obicajnem delovnem polozaju in so
otroci budno nadzorovani in pouceni o
nacinu varne uporabe aparata in o ne-
varnostih, ki jih aparat predstavlja.

Otroci starosti od 3 do 8 let ne smejo
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priklopiti vtica, nastavljati in Cistiti apa-
rat ali slednjega vzdrzevati. POZOR:
Nekateri deli aparata lahko posta-
nejo zelo vroci in povzrocijo opekli-
ne. Ce so prisotni otroci in ranljive
osebe, morate biti Se posebno po-
zorni.

- POZOR: Za preprecitev nevarnosti, po-
vezanih z nenamerno sprozitvijo var-
nostne naprave, se ta aparat ne sme
napajati v povezavi z zunanjo napravo
za vklop in izklop, kot je to Casovnik, niti
ne sme biti priklopljen v sistem, ki ga
pogosto vklaplja in izklaplja dobavitel]
elektricne energije.

- POZOR: Ventilatorskega grelnika ne
uporabljajte v majhnih prostorih, ce
se v njih nahajajo osebe, ki ne morejo
samostojno zapustiti sobe, razen, Ce je
zagotovljen stalen nadzor.

& Nevarnost opeklin!!
V primeru neupostevanja je prisotna nevarnost opeklin.

- POMEMBNO: Aparat med delovanjem
v nobenem primeru ne prekrivaj- @
te, kajti to bi povzrocilo nevarno
zvisanje temperature in s tem pregre-
vanje aparata.

- POZOR: za zmanjsanje tveganja poza-
ra, naj bodo tkanine, zavese ali druge
vnetljive snovi oddaljene vsaj T m od
redetke za izstop zraka.

Varnostni ukrepi

- Varnostna naprava: aparat je opre-
mljen z varnostno napravo, ki prekine
delovanje ventilatorskega grelnika v
primeru neobicajnega pregrevanja (na
primer zaradi pokrite vstopne in izsto-
pne reSetke za zrak, motor ne deluje ali
se vrti upocasnjeno).



Za ponovni vklop aparata je treba za
nekaj minut izvleCi vtikaC iz elektricne
vticnice, odpraviti vzrok pregrevanja,
nato pa vtika¢ ponovno priklopiti v
vticnico. Ce aparat Se vedno ne deluje,
De'Longhi.

Varnostna naprava proti prevr-
nitvi: Nekateri modeli so opremljeni z
napravo proti prevrnitvi, ki v primeru
padca aparat izklopi. Ko bo aparat zno-
va v vertikalnem poloZaju, bo ponovno
pricel delovati.

m Opomba:

Ta simbol opozarja na pomembne nasvete in informacije za
uporabnika.

Aparat postavite na vodoravno in sta-
bilno povrsino.

Aparat uporabljajte izkljucno v vertikal-
nem poloZaju.

Ne uporabljajte aparata, Ce je padel.
Ne uporabljajte aparata, Ce so na njem
vidni znaki poskodb.

Uporaba podaljskov ni priporodljiva.

(e se temu ni mogoce izogniti, jih pri-
kljucite v skladu z navodili, prilozenimi
samemu podaljSku in preverite, da ne
prekoracite dovoljene obremenitve,
navedene na podaljsku.

V razdalji 50 cm pred aparatom ne sme
biti pohistva ali drugih predmetov.
Aparat ne uporabljajte v bliZini sten,
pohistva, zaves itd.

Aparata ne uporabljajte v prostoru, ka-
terega povriina je manjsa od 4m”.
Preden aparat odloZite preverite, da je
popolnoma izklopljen in da je vtikac
izklopljen iz vticnice.

Ne odlagajte v prasno okolje.

Na aparat nicesar ne postavljajte.
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- Aparat se ne sme uporabljati za susenje
perila. Ne prekriti podro¢ja vstopa in
izstopa zraka (nevarnost pregrevanja).

- Aparata se ne sme na noben nacin obe-
Sati.

- Nekateri modeli so opremljeni z na-
pravo, ki za nekaj sekund odlozi izklop
ventilatorja.

Samo za drZave izven EU:

- Uporabo aparata ne dovolite osebam
(tudi otrokom) z zmanjsanimi psihofi-
zicnimi in senzori¢nimi sposobnostmi
ali z nezadostnim znanjem ter izkus-
njami, razen e jih pozorno nadzira ter
pouci oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da jim
preprecite igranje z aparatom.

Odstranitev aparata
Aparat ne smete odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki, ampak ga
mmm morate izroCiti pooblas¢enemu cen-
tru za loceno zhiranje odpadkov.



BAMHU NPEAYNPEXAEHNA

NMpeaynpexaexus 3a 6e3onacHoct

A OnacHocm!

Hecna3BaHeTo My Moxe 1a JoBe/ie 40 3aCTpaLLaBaLL XUBOTH
yBPeXaHA BUIEACTBUE HA TOKOB YAap.

Ypeanr He TpA6Ba 13 Ce NOCTaBA Heno-
CPeACTBEHO MO HEMOABIKEH ENeKTpU-
YECKIN KOHTAKT.

He u3non3gaiite ypesa B Hernocpes-
CTBeHa 671130CT 0 AyLLOBe, BaHH, yMU-
BaNHMLK, 6aceitHin u ap.

AKo 3aXpaHBaLLMAT Kaben e noBpefeH,
TO/ TpA6Ba Aa ObAE NoAMEHEH 0T npo-
N3BOAMUTENA, OT OTOPU3MPAH CepBU3eH
LIEHTBP UAK OT NKLe € NoA06Ha KBanu-
duKauma, Taka ye aa ce nberHe BCAKa-
KbB PUCK.

A BHumanue!

Hecna3BaHeTo My MoXe ia NpUYMHY UM NPUYMHABA HapaHs-
BaHWA NN NOBPEAM Ha ypesa.

YpenbT Moxe ;ia Ce U3n0n3Ba 0T Aelia
Ha Bb3pacT He M0-Manko oT 8 rofuHu,
KaKTO ¥ OT NLA C OTPaHMYeHn ncu-
X0-QU3MYECKM 1 CETUBHI CMOCOBHOCTY
WK C He[OCTAaTbYEH ONUT U MO3HAHNS,
CTUra Jja Ca BHUMATENHO HabMoAaBaHN
u 0byueHn 3a be3onacHa ynotpeba Ha
ypena 11 3a (Bbp3aHuTe C TOBA OMacHOC-
TU. YBepeTe e, ue JieLata He it Urpaat
cypesa.

MoymcTBAHETO U NOAAPBKKATA OT CTpa-
Ha Ha noTpebuTena He TpA6Ba Aa ce u3-
BbPLLUBAT OT /1eLla, 0CBEH aKO He (a nop
Habniopexne.

[pbxTe Aeuata nog 3-roAuliHa Bb3-
pacT faney oT ypena, 0CBeH aKo He (a
10/ NOCTOAHHO HabntoaeHue.
[lonycTtumo e feLja Ha Bb3pacT mexay 3
1 8 TOAMHN eMHCTBEHO Ja BKMouBaT/
W3KNIOYBAT ypeAa, CTura Toil Aa e no-
CTaBEH W UHCTaNNPaH B 061yaliHoTO
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My pabOTHO MmonoXeHue, a Aeuata Aa
(@ BHUMaTeNHo HabniogaBaHn u 06y-
yeHu 3a be3onacHa ynotpeba Ha ypesa
1 3a (Bbp3aHuTe C TOBA onacHocTy. He
€ pa3peLLeHo Ha fieua mexay 3 u 8-ro-
ANLUHA Bb3PACT Ja BKMIOYBAT LLencena,
[1a perynupar u nNoyucTBar ypega uin
/12 U3BBPLLBAT NOAAPBKKATA MY.
BHUMAHUE: Hakou yactu Ha ypepa
MOraT CMJIHO fla e HarpeAaT U fAa
NPUYNHAT usrapanua. Tpabsa pa
(Te 0C00eHO BHMUMaTenHn B Npu-
CbCTBUETO Ha fiela unu ya3Bumu
nuua.

BHUMAHMUE: 3a na ce usberHe pucka
0T C(yYailHO BK/MKYBAHE HA 3aLWTHO
YCTPOIICTBO, YpeAbT He TpAbBa Aa ce
3aXpaHBa upe3 BbHLWHO npucnocobne-
HUe 3a BKJIOUBaHe/M3KNIOUBaHe, Ha-
npumep Taiimep, HUTO Aa Ce (BbP3Ba
KbM Mpexa, Yecto BKNKYBaHA U n3-
KNIOYBaHA OT [J0CTaBUMKA Ha eNeKTpo-
eHeprua.

BHUMAHMUE: He n3non3Bgaiite Tepmo-
BEHTUNATOpa B MK CTau, 3aeTit oT
X0pa, KOUTO He (a B CbCTOAHME A Ha-
MyCHaT CTaATa CaMOCTOATENHO, OCBEH
aKo He e 0CMrypeHo NOCTOAHHO Habio-
LieHue.

& OnacHocm om u3zapsane!!
Hecna3BaHeTo My MoXe [a MPUYUHU U3rapAHUA WK OnapBa-

- BAXHO: 3a [1a n3berHeTe nperpABaHe,

He MOKpUBaiiTe B HUKAKBB CNy-
yail ypena no Bpeme Ha paborta,
3alL0T0 TOBA Lye npeau3BMKa OMAcHO
yBeNyaBaHe Ha Temneparypara.
BHUMAHME: 3a fa orpanuuute pucka
0T N0Xap, ApbXTe NNaToBe, 3aBeck un
ApYrv 3ananumin mMatepuanin Ha pas-
CTOAHUe Hal-Manko 1 M 0T pelueTKaTa



Ha U3X0Ad Ha Bb3/yXa.

OyHKuumm 3a 6e3o0nacHocT

3aWMTHO YCTPONCTBO: ypenbr e
000pyaBaH C(bC CMeLManHo 3aLUTHO
YCTPOICTBO, KOETO MpeKbcBa paboTata
Ha TepMOBEHTMNATOpa MpU CyyaliHo
nperpABaHe (Hanp. 3anyLwBaHe Ha pe-
LUETKUTE Ha BXOAA M M3X0AA 3a Bb3Ay-
Xa, HepaboTeLw unu pabotewy Ha 6aBHu
obopoti Motop). 3a Bb306HOBABaHE
Ha pabotaTa e HeobXoAUMo Aa U3Ba-
[Te LLencena oT KOHTaKTa 3a HAKOMKO
MUHYTH, A OTCTPaHWTE MPUYNHATA 33
nperpABaHeTo, Cefl KOeTo OTHOBO Aa
BKNIoumTe Liencena. AKo ypeasr npo-
[b/xKaBa fa He pabotu, obbpHeTe ce
KbM Hail-6113KInA CepBU3eH LEHTHP Ha
De’Longhi.

3alWuUTHO YCTPOICTBO NPOTUB Npe-
o6pbLuaHe: Hakou mopenn ca cHabge-
HI CYCTPOIACTBO MPOTMB MpeobpblLaHe,
KOeTo He3abaBHO W3KNIOuBa ypeja B
Cnyyaii Ha najaHe. 3a Aa BKounTe nak
ypeaa, e AOCTaTbuHO Ja ro NocTaBuTe
0THOBO BbB BEPTUKANHO NOMOKEHME.

m 3abenexxa:

(7031 CuMBO Ce 0603HaYaBaT CbBETY U MHGOPMALIAT, BAXKHI
3a notpebutens.

WA3non3gaitte ypeza BbpXY
XOPU30HTaNHA 1 CTabuNHa MOBBPXHOCT.
BuHaru u3non3gaiite ypega camo BbB
BEPTUKAIHO NONOXEHe.

He n3non3gaiite ypesa, ako e nagHan.
He wu3nonsgaiite ypega, ako uma
BUANUMM NPU3HALM Ha NOBpesa.

He ce npenopbuBa ynoTpebata Ha
yabmkutenn. Korato TAXHaTa ynotpe-
0a e HanoXuTeNnHa, CeaBaliTe BHUMA-
TeNHO UHCTPYKLUUTE, NPUAOXKEHN KbM
yOBIKUTENA, KaTO BHUMaBaTe Ja He

HaABULLMTE MPeeHaTa MOLLHOCT, OT-
benAazaHa BbpXy yabmKuTenA.

- Ha pascroauue ot 50 cv npep ypena He
TpAbBa fa ce pasnonarat Mebenn unm
Apyrv npeameTy.

- He ocaBsiiTe ypega aa pabotu onpaH
[0 CTeHu, Mebenu, 3aBeci 1 ap.

- He u3non3Baiite ypea B NoMeLLEHMA C
NAOLL, N0-Masika 0T 4 KB. M

- [lpeaw pa npubepete ypesa, nposepe-
Te Janu e HambAHO M3KIIOUeH 1 fanu
LLenceTbT e M3BajeH 0T KOHTakTa. [la
He ce npubupa B 3anpaLueHn nomelye-
HA.

- [la He ce nocTaBA HULLO BPXY Ypesa.

- He u3non3gaiite ypesa 3a cyleHe Ha
npaHe. He 3anywsaiiTe MACTOTO Ha
BX0ZJa 1 U3X0A 3a Bb3yXa (onacHocT
0T nperpsABaHe).

- Ypeanrt He TpAOBa Aa e 0KauBa no Hu-
KaKbB HauMH.

- Hakon mogenu ca cHabeHu ¢ ycTpoit-
(TBO, KOETO 3a0aBA C HAKOKO CeKyHAW
W3KNIOYBAHETO Ha BEHTMNATOpa.

(amo 3a cTpanuTe u3BbH EC:

- [la He ce gonycka ynotpe6ata Ha ypeaa
0T Nuua (BKMIOYMTENHO fewa) ¢ orpa-
HUYEHN NCUXO-QU3NYECKN 1 CETUBHY
CNOCOOHOCTI WAK C HeZ0CTaTbyeH onuT
1 MO3HAHMA, OCBEH aKO He (@ BHUMa-
TeNHO HarnexgaHu 1 0byyeHn ot oTro-
BOPHO 3a TAXHaTa 0€30macHOCT nuLe.
Harnexpalite fewata u ce ysepete, ye
He 1 UrpadT Cypesa.

U3xBbpNAHe Ha ypepa
He u3xebpnsiiTe ypesia 3aefiHo ¢ fio-
MaKWHCKIUTe 0TMaZbLK, a ro npedaii-
= Te B 0ULMANEH LIeHTbP 3a Pa3fieNHo
cbbupane.
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IMPORTANT

Instructiuni de siguranta

A Pericol!

Nerespectarea poate cauza raniri ca urmare a electrocutarii,
punandu-vd viata in pericol.

Aparatul nu trebuie sd fie asezat imedi-
atsub o priza de curent fixa.

Nu utilizafi acest aparat in imediata
apropiere a dusurilor, cdzilor de baie, a
lavabourilor, piscinelor, etc.

Daca cablul de alimentare este avariat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de catre
fabricant sau de serviciul sau de asis-
tenta tehnica sau in orice caz de o per-
soana cu calificare similard, astfel incat
sd se previna orice risc.

A Important!

Nerespectarea poate fi sau este cauza ranirilor sau avarierii
aparatului.

Aparatul poate fi utilizat de copii in
varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati psihofizice si senzoriale
reduse sau cu experienta si cunostinte
insuficiente, cu conditia de a fi suprave-
gheate cu atenfie si instruite cu privire
|a utilizarea in sigurantd a aparatului i
|a pericolele pe care le presupune acest
lucru. Copiii nu trebuie lasati sa se joace
cu aparatul.

Curdtarea si intretinerea efectuate de
utilizator nu trebuie sd fie executate de
copii, cu exceptia cazului in care acestia
sunt supravegheati.

Nu lasati copiii mai mici de 3 ani in
apropierea aparatului, cu exceptia ca-
zuluiin care acestia sunt supravegheati
constant.

Copiilor cu varsta cuprinsa intre 3 si 8
ani li se permite doar sa porneasca /
opreasca aparatul, cu conditia ca aces-
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ta sd fie amplasat sau instalat in pozitia
obisnuitd de functionare, iar ei sa fie
atent supravegheati siinstruiti cu privi-
re la utilizarea in sigurantd a aparatului
si la pericolele pe care le presupune
acest lucru. Copiilor cu varsta intre 3
si 8 ani li se interzice sa conecteze ste-
cherul, sd regleze si sa curete aparatul
sau sa efectueze intretinerea acestuia.
ATENTIE: Unele parti ale aparatu-
lui pot deveni foarte fierbinti si
pot provoca arsuri. Trebuie sa se
acorde o atentie deosebita in pre-
zenta copiilor sau a persoanelor
vulnerabile.

ATENTIE: Pentru a evita riscurile legate
de reactivarea accidentald a dispoziti-
vului de siguranta, acest aparat nu tre-
buie sa fie alimentat printr-un dispozi-
tiv de aprindere/stingere extern, cum
ar fiun timer si nici s fie conectatlaun
circuit care este aprins si stins in mod
requlat de catre furnizorul de energie.
ATENTIE: Nu utilizati termoventilato-
rul in camere mici dacd acestea sunt
ocupate de persoane care nu pot parasi
singure camera, cu exceptia situatiei
in care este garantatd o supraveghere
continua.

& Pericol de arsuri!!

Tn cazul nerespectarii, posibile arsuri sau opériri.

IMPORTANT: Pentru a evita suprain-
cdlzirile, nu acopriti pentru nici

un motiv aparatul in timpul func-
tiondrii, deoarece aceasta ar provoca o
crestere periculoasd a temperaturii.
ATENTIE: pentru a reduce riscul de
incendiu, pdstrati materialele textile,
draperiile sau alte materiale inflama-
bile la o distanta de minimum 1 m de



grdtarul de iesire a aerului.

Functiuni de siguranta

Dispozitiv de siguranta: aparatul
este dotat cu un dispozitiv de siguranta
care va intrerupe functionarea termo-
ventilatorului in cazul unei suprain-
cdlziri accidentale (de ex. astuparea
grilelor de intrare si de iesire a aerului,
motorul care nu se roteste sau se ro-
teste incet). Pentru repunerea in func-
tionare, este necesar sa se scoata ste-
cherul din priza pentru cateva minute,
sa se elimine cauza supraincalzirii, iar
apoi sa se reintroduca stecherul. Daca
aparatul continud sa nu functioneze,
contactati cel mai apropiat Centru de
asistentd De’Longhi.

Dispozitiv de siguranta antirastur-
nare: Anumite modele sunt dotate cu
un dispozitiv antirasturnare care stin-
ge aparatul in cazul caderii acestuia.
Pentru a pune din nou in functiune
aparatul, este suficient sd il reasezatiin
pozitia verticala.

m Nota:

Acest simbol semnaleaza recomandari si informatjii importan-
te pentru utilizator.

Utilizati aparatul pe o suprafata orizon-
tald si stabild.

Utilizati aparatul intotdeauna si doar in
pozitie verticala.

Nu utilizati aparatul dacd acesta a
cazut.

Nu utilizati aparatul daca prezintd
semne vizibile de deteriorare.

Nu se recomanda folosirea prelungi-
toarelor. In cazul in care folosirea lor
este absolut necesard, urmati cu aten-
tie instructiunile anexate prelungitoru-

|ui, facand atentie sa nu se depdseasca
limita de putere inscrisa pe acesta.

- Mobile sau alte obiecte nu trebuie sa se
gaseasca in fata aparatului la o distan-
td mai micd de 50 cm.

- Nu puneti aparatul sa functioneze lan-
ga pereti mobile, perdele, etc.

- Nu utilizafi acest aparat intr-o incape-
re a cdrei suprafata sa fie mai mica de
4m’.

- Inainte de a pune de o parte aparatul,
controlati daca este stins complet i
daca stecherul este scos din priza. Nu-|
depozitati in medii care contin praf.

- Nu asezati nimic deasupra aparatului.

- Nu folositi aparatul pentru a usca rufe-
le. Nu blocati zona de intrare si de iesire
a aerului (pericol de supraincalzire).

- Aparatul nu trebuie sa fie agatat in ni-
ciun fel.

- Anumite modele sunt prevazute cu un
dispozitiv care intdrzie stingerea venti-
|latorului cu cateva secunde.

Doar pentru tdrile din afara UE:

- Este interzisa utilizarea aparatului de
catre persoane (inclusiv copii) cu ca-
pacitati psihice, fizice sau senzoriale
reduse sau care nu au experientd si
cunostinte suficiente, daca acestea nu
sunt supravegheate indeaproape si in-
struite cu privire la siguranta acestuia
de catre o persoana responsabild. Su-
pravegheati copiii si asigurati-va ca nu
se joaca cu aparatul.

Eliminarea aparatului
Nu aruncati aparatul impreuna cu
gunoiul domestic, ¢i ducefi-l la un
mmm= centru de colectare diferentiata ofi-
ciala.
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ONEMLI UYARILAR

Giivenlikle ilgili uyanlar

A Tehlike!

Uygun hareket edilmemesi halinde hayati tehlikesi olan,
elektrik carpmalarina bagl yaralanmalara neden olabilir.

Bu cihaz baglh oldugu elektrik prizinin
hemen altina yerlestiriimemelidir.
(ihazi dus, banyo kiiveti, lavabo, havuz
gibi yerlerin yakinlarinda kullanmayin.
Elektrik kablosu zarar gormiisse, degi-
siminin dretici ya da teknik bakim ser-
visi veya esdeger uzmanlikta herhangi
bir teknisyen tarafindan her tiirlii ris-
kin oniine gececek sekilde yapilmasi
gerekir.

A Dikkat!

Uygun hareket edilmemesi halinde yaralanmalar veya cihaz
hasarlarina neden olabilir.

Bu cihaz, dikkatle gozetim altinda tu-
tulmalari ve cihazin giivenli bir gekilde
kullanimi ve olasi risklerle ilgili bilgi-
lendirilmeleri kaydiyla, 8 yagin iizerin-
deki cocuklar ve kisith fiziksel, algisal
veya zihinsel kapasiteye sahip veya ye-
tersiz deneyim ve bilgiye sahip kisiler
tarafindan da kullanilabilir. Cocuklarin
cihazla oynamadiklarindan emin olun.
Kullania tarafindan yapilacak temizlik
ve bakim islemleri gozetim altinda ¢a-
lismayan ¢ocuklar tarafindan yapilma-
malidir.

Siirekli gozetim altinda tutulmadiklar
siirece cihazi 3 yasin altindaki cocukla-
nin erisemeyecekleri yerlerde tutun.
CGihazin alisilmig calistirma konumun-
da bulunmasi veya kurulu olmasi ve
cocugun cihazin nasil giivenli sekilde
kullanilabilecegi ile neden olabilecegi
tehlikeler hakkinda egitilmis ve dikkat-
li bir gozetim altinda bulunmasi kosu-

luyla, 3 ila 8 yas arasindaki ¢ocuklarin
yalnizca cihazi agmasina/kapatmasina
izin verilir. Yaslani 3 ila 8 arasindaki ¢o-
cuklarin figi prize takmalanina, cihazi
ayarlamalarina veya temizligini ya da
bakimini yapmalarina izin verilmez.
DIKKAT: Cihazin bazi kisimlari ¢ok
isinabilir ve yaniklara yol acabilir.
Cocuklarin ve savunmasiz kisiler
varken ozellikle dikkat edilmesi
gerekir.

DIKKAT: Giivenlik donaniminin kaza-
ra yeniden kurulmasiyla iliskili riskleri
onlemek amaayla bu cihazin gii¢ bag-
lantisinin zaman ayarli fis gibi harici
agma/kapama donanimiyla yapilma-
masi ve normal olarak enerji kayna-
gindan agilan ve kapanan bir devreye
baglanmamasi gerekir.

UYARI Siirekli gozetim altinda bulun-
durulmadikca oday! kendi baglarina
terk edemeyecek kisilerin bulundukla-
n kiigtik odalarda bu isiticyr kullanma-

yin.

&Yaﬂma tehlikesi!!
Uygun hareket edilmemesi halinde yaniklara neden olabilir.

- ONEMLi: Asin 1sinma  durumlarini

onlemek icin calisirken hichir
sekilde cihazin dizerini 6rtmeyin;

bu durum sicakhigin artmasina neden
olabilir.

UYARI: Yangin riskini azaltmak icin
tekstil Griinlerini, perdeleri veya diger
alev alabilen malzemeleri hava ¢ikisin-
dan en az 1 m uzakta tutun.

Giivenlik fonksiyonlan

Giivenlik donanimlari: Bu cihaz, ka-
zara agiri 1sinmasi (ornegin, hava giris
ve ¢ikis 1zgaralarinin orttilmesi, moto-



run donmemesi veya yavag donmesi
gibi) durumunda fanli isiticinin ¢alig-
masini durduran bir giivenlik donani-
miyla donatilmistir. Bu fonksiyonun
sifirlanmasi icin fisin birka¢ dakikali-
gina prizden cekilmesi, asin 1sinmaya
neden olan durumun giderilmesi ve
ardindan figin yeniden prize takilmasi
gerekir. Eger cihaz calismazsa litfen en
yakin De’Longhi Misteri Hizmetleri ile
iletisime gegin.

- Devrilmeye karsi giivenlik donani-
mi: Bazi modeller, devrilmesi halinde
cihazi kapatan devrilmeye karsi do-
nanimla donatilmistir. Cihazi yeniden
baglatmak icin dik konuma getirmeniz
yeterlidir.

m Not:

Buiisaret, kullanici icin Gnemli tavsiye ve bilgileri belirtir.

- Buisiticiyryatay ve dengeli bir yiizeyde
kullanin.

- (ihazi daima ve yalnizca dikey konum-
da kullanin.

- Distiriilmisse, busiticiyrkullanmayin.

- Gorunr hasar belirtileri varsa isiticiyi
kullanmayin.

- Uzun siire kullanilmasi tavsiye edil-
mez. Kullanilmasi gerekiyorsa, uzun
stire kullanimla ilgili talimatlan dik-
katle izleyin, tizerinde isaretli bulunan
gli¢ sinirlar asmamaya 6zen gasterin.

- (ihazin 50 cm oniinde mobilya veya
baska nesneler bulunmamalidir.

- (ihazi duvarlarin, mobilyalarin, cadir-
larin, vb. kapattigi yerlerde kullanma-
yin.

- Bu cihazi taban alani 4m”nin altinda
olan bir odada kullanmayin.

- (ihaz yerine kaldirmadan once tama-
men kapanip kapanmadigini ve figini
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prizden cekilip cekilmedigini kontrol
edin. Tozlu ortamlarda bulundurma-
yin.

(ihazin lizerine hicbir sey koymayin.
(ihazi nevresim takimlarini kurutmak
icin kullanmayin. Hava giris ve ¢ikig
bolgesini engellemeyin (agin 1sinma
tehlikesi).

(ihaz higbir sekilde asilmamalidir.

Bazi modellerde, fanin kapanmasini
birkag saniye geciktiren bir cihaz bu-
lunmaktadir.

Yalnizca Avrupa disi piyasada:

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetimi altinda olmadikga
veya soz konusu kisi tarafindan cihazin
kullanimina ilikin bilgiler verilme-
dikce bedensel, duyusal ve zihinsel
kapasiteleri diisik veya deneyim ve
bilgiden yoksun kisilerce (cocuklar da-
hil) kullanilmayacak sekilde imal edil-
mistir.

(ihazla oynamadiklarindan emin ol-
mak icin cocuklarin gozetim altinda
bulundurulmalan gerekmektedir.



OLULISED HOIATUSED

L\ ow

Hoiatuse eiramise tagajérjeks vdib olla eluohtlik elektrilodk.

Seadet ei tohi paigutada otse fikseeri-
tud seinakontakti alla.

Arge kasutage seadet dusi, vanni,
kraanikausi, basseini vms laheduses.
Kahjustatud toitekaabel tuleb riskide
vdlistamiseks asendada kas tootja,
volitatud hoolduskeskuse voi vastavat
kvalifikatsiooni omava elektriku poolt.

A Tahtis!

Hoiatuse eiramise tagajarjeks vdib olla vigastus véi seadme
kahjustamine.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks
alla 8-aastastele lastele voi isikute-
le, kellel on vdhesemad fiiiisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed, voi
kellel puuduvad vajalikud varasemad
teadmised ja kogemused, kui neid ei
ole selleks juhendanud nende ohutuse
ees vastutav isik. Lapsed ei tohi too-
tega mangida. Jarelevalveta lapsed ei
tohi toodet mingil juhul puhastada voi
hooldada.

Alla 3-aastased lapsed tuleb soojen-
dist ilma jarelevalveta eemale hoida.
3- kuni 8- aastased lapsed tohivad
seadet sisse/valja liilitada vaid juhul
kui see on paigutatud ettendhtud asu-
kohta ja neid on vastavalt juhendatud
ning nad oskavad seadet ohutult ka-
sutada, moistes kaasnevaid ohte. 3
kuni 8 aastased lapsed ei tohi seadet
vooluvdrku iihendada, puhastada ega
hooldada.

ETTEVAATUST - seadme moned
osad voivad kuumeneda ja pole-
tada. Poorake erilist tahelepanu,
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kui lahenduses on lapsi voi haava-
tavaid inimesi.

ETTEVAATUST: Siisteemi soovimatu
|dhtestamise valtimiseks ei tohi seadet
kasutada koos valiste liilitusseadmete-
ga, nagu naiteks taimerid, ega iihen-
dada vooluringi, mida toiteallikast
regulaarselt sisse/vlja liilitatakse.
HOIATUS! Arge kasutage soojendit
vdikestes ruumides, kui seal viibivad
isikud ei ole voimelised toast omal joul
lahkuma. See on lubatud vaid pideva
jarelevalve all.

& Poletusoht!

Selle hoiatuse eiramise tagajarjeks vdivad olla pdletushaa-

vad.

HOIATUS! Ulekuumenemise viltimi-
seks ei tohi seadet to6 ajal ku-@
nagi kinni katta, sest see voib
pohjustada temperatuuri tousu ohtli-
ku tasemeni.

HOIATUS! Tulekahju ohu vahenda-
miseks hoidke tekstiilid, kardinad voi
muud siittivad materjalid 6hu valja-
laskeavast vahemalt Gihe meetri kau-
qusel.

Ohutusfunktsioonid

Ohutusseadis: Seadmel on ohutus-
seadis, mis lilitab selle juhusliku ile-
kuumenemise korral vdlja (nditeks kui
ohu sissevotu voi valjalaskeavad on
blokeeritud, mootor tootab aeglaselt
voi lildse mitte).

Lahtestamiseks iihendage seade mo-
neks minutiks vooluvorgust lahti,
korvaldage iilekuumenemise pdhjus
ning iihendage seade uuesti vooluvor-
ku. Kui seade ei toota, votke iihendust
De’Longhi klienditeenindusega.



Umberkukkumise ohutusseadis:
moned mudelid on varustatud ohutus-
seadisega, mis need imber kukkumise
korral vdlja liilitab. Seadme uuesti kai-
vitamiseks tostke see uuesti plisti.

m Tihelepanu!

Selle siimboliga on tdhistatud kasutaja jaoks eriti olulised
soovitused voi teave.

Kasutage soojendit horisontaalsel ja
stabiilsel pinnal.

Kasutage seadet alati piistises asendis.
Arge kasutage soojendit, kui see on
maha kukkunud.

Arge kasutage soojendit, kui see on
silmndhtavalt kahjustatud.

Véoimalusel drge kasutage pikendus-
juhtmeid.

Kui pikendusjuhtmete kasutamist ei
ole voimalik valtida, jargige alati pi-
kendusjuhtmega kaasas olnud juhen-
dit ning drge kunagi iletage sellele
margitud voimsuse piiranguid.
Soojendi peab asuma mooblist voi
teistest esemetest vahemalt 50 m
kaugusel.

Arge kasutage soojendit seinade,
moobli, kardinate jms laheduses.

Arge kasutage seadet ruumides, mille
pindala on alla 4 m2,

Veenduge enne seadme hoiustamist,
et see on taielikult vdlja liilitatud ja
vooluvdrgust lahti iihendatud.

Arge hoiustage seadet tolmuses kesk-
konnas.

Arge toetage seadmele teisi esemeid.
Arge kasutage seadet pesu kuivata-
miseks. Arge blokeerige 6hu sissevot-
tu voi valjalaset, see voib pohjustada
seadme iilekuumenemise.

Seadet ei tohi paigutada rippuma.
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Moned seadmed on varustatud sead-
mega, mis viivitab mone sekundi ven-
tilaatori valja lulitamisega.

Ainult Euroopa Liitu mittekuuluvates riiki-
des:
- Arge laske vahenenud (fiiiisilise, sen-

soorse vdi vaimse) voimekusega ini-
mestel (sh lastel) v6i ilma asjakohaste
kogemuste ja teadmisteta inimestel
seadet kasutada, valja arvatud juhul
kui neid on selleks juhendatud nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt.
Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest,
et nad seadmega ei mangiks.

Seadme korvaldamine

Seadet ei tohi ara visata koos olme-
jadtmetega. See tuleb viia spetsiaal-

m— sesse jaatmetootluspunkti.



SVARIGI BRIDINAJUMI

A Bistami!

Ja bridinajums netiek ieverots, varat izraisit dzivibai bistamu
elektriskas stravas triecienu.

lerici nedrikst novietot tiesi zem fikse-
tas kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici dusu, vannu, izlietnu,
peldbaseinu utt. tuvuma.

Ja stravas kabelis ir bojats, lai mazina-
tu iespejamos riskus, nomainu drikst
veikt tikai raZotajs, pilnvarots apkalpo-
Sanas centrs vai kvalificets elektrikis.

A Svarigi!

Ja bridinajums netiek ievérots, var rasties ievainojumi vai
ierices bojajumi.

So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar ierobezo-
tam fiziskajam, manu vai garigajam
spejam, ka ari bez pieredzes vai zina-
Sanam, ja vinu darbs tiek parraudzits
vai Sim personam sniegti noradijumi
par ierices drodu lietosanu un iespéja-
miem drosibas riskiem. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. Bérni nedrikst veikt
ierices tirisanu un apkopi bez pieaugu-
$0 uzraudzibas.

Sargat no bérniem, kas jaunaki par 3
gadiem, ja vien netiek nodrosinata ne-
partraukta uzraudziba.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem
drikst atlaut tikai ieslegt/izslégt ierici
ar nosacijumu, ka ta ir novietota vai
uzstadita tai paredzétaja normalas
darbibas pozicija, ka bérnu darbs tiek
uzraudzits vai viniem sniegti nora-
dijumi par ierices dro3u lietosanu un
iespéjamiem drosibas riskiem. Bérni
vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst
pieslégt ierici elektrotiklam, to requlét,
tirit vai veikt tas apkopi.
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UZMANIBU! - Daias §i izstrada-
juma dalas var loti uzkarst un
radit apdegumus. Ipasa uzmani-
ba japievers, tuvuma atrodoties
berniem vai neaizsargatiem cilve-
kiem.

- UZMANIBU! Lai izvairitos no nejausas
droSibas sistémas atiestatisanas, So
ierici nedrikst darbinat ar aréju ieslég-
Sanas/izslégsanas ierici, ka, pieméram,
taimeri, ka ari pieslégt elektriskajai
kedei, ko stravas piegadatajs regulari
atslédz un piesledz.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet S0 termo-
ventilatoru mazas telpas, kad tajas at-
rodas cilveki, kas nespéj patstavigi no
tam izklut, ja vien netiek nodrosinata
nepartraukta uzraudziba.

& Apdegumu gusanas risks!
Ja bridinajums netiek ievérots, var rasties applaucejumi vai

apdegumi. _

- BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no par-
karsanas, nekada gadijuma ne-@
apklajiet ierici tas darbibas laika,
jo tas var izraisit bistamu temperatras
paaugstinasanos.

- BRIDINAJUMS! Lai mazinatu aizdeg-
Sanas risku, glabajiet audumus, aizka-
rus vai citus uzliesmojosus materialus
vismaz 1 metra attaluma no gaisa iz-
vada.

Drosibas funkcijas

- Drosinatajs: iekarta ir aprikota ar
drodinataju, kas to izslédz nejausas
parkarsanas gadijuma (pieméram, si-
tuacija, kad nosprostoti gaisa ievades
vai izvades rezgi, motors darbojas Iéni
vai nedarbojas nemaz).
Lai atiestatitu, uz dazam mindtém



atvienojiet ierici no elektrotikla, no-
versiet parkarsanas céloni un péc tam
pieslédziet ierici. Ja ierice nedarbojas,
ludzam sazinaties ar De’Longhi klientu
apkalposanas centru.

Apgasanas drosinatajs: Konkréti
modeli ir aprikoti ar apgasanas sledzi,
kas izsledz ierici, ja ta apgazas. Lai re-
startétu ierici, vienkarsi novietojiet to
vertikali.

m Liidzu, nemiet vera!
Sis simbols norada ieteikumus un svarigu informaciju lieto-
tajam.

Lietojiet So termoventilatoru uz hori-
zontalam un stabilam virsmam.
Vienmer lietojiet So ierici vertikala po-
zidija.

Nelietojiet So termoventilatoruy, ja tas
ticis nomests.

Nelietojiet So termoventilatoru, ja ir
redzamas bojajumu pazimes.

Nav ieteicams lietot pagarinataju.
Tomeér, ja no ta nav iespéjams izvairi-
ties, ieverojiet pagarinataja lietosanas
noradijumus un neparsniedziet uz ta
noradito slodzi.

Termoventilators janovieto vismaz
50 cm attaluma no mebelém vai citiem
objektiem.

Nelietojiet ierici sienu, mébelu, aizkaru
utt. tuvuma.

Nelietojiet ierici telpas, kuru gridas
platiba ir mazaka par 4 m2,

Pirms ierices atstasanas parliecinieties,
ka ta ir pilniba izslégta un atvienota no
elektrotikla.

Neglabajiet puteklaina vide.
Nenovietojiet neko uz ierices.
Nelietojiet ierice velas Zavesanai. Ne-
nosprostojiet gaisa ievades un izvades

58

zonu (parkarsanas risks).

lerici nedrikst pakart.

Dazi modeli ir aprikoti ar ierici, kas
dazas sekundes aizkave ventilatora iz-
slegsanos.

Tikai arpus ES valstim:
- So ierici nevar izmantot personas (to-

starp bérni) ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam, ka ari bez
pieredzes vai zinasanam, ja vien $im
personam nav nodrosinata uzraudziba
vai sniegtas instrukcijas par ierices lie-
tosanu.

Bérni ir jauzrauga, lai tie nespéletos ar
jerici.

Atbrivosanas no ierices

No ierices nedrikst atbrivoties kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, ta
janogada pilnvarota atkritumu Ski-

rosanas un otrreizéjas parstrades centra.



SVARBUS |SPEJIMAI

A Pavojus!

Nesilaikydami Sio jspéjimo, galite patirti gyvybei pavojinga
elektros smigj.

Nestatykite prietaiso tiesiai po stacio-
nariu elektros lizdu.

Nenaudokite prietaiso 3alia duso, vo-
nios, kriauklés, baseino ir t. t.

Tam, kad sugedus maitinimo laidui ga-
lima baty iSvengti bet kokio pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
techninés priezitiros centras ar kvalifi-
kuotas elektrikas.

A Svarbu!

Nesilaikydami Sio jspéjimo, galite susiZaloti ar sugadinti prie-
taisa.

Vaikai nuo 8 m. amZiaus ir vyresni, taip
pat asmenys, turintys fizine, jutimo ar
proting negalig ar neturintys patirties
ar Ziniy, gali naudotis Siuo prietaisu tik
jei yra priZiarimi suaugusiyjy ar jiems
buvo pateiktos instrukcijos, kaip sau-
giai naudotis prietaisu, ir jie supranta
galinCius kilti pavojus. Vaikams drau-
dZiama Zaisti su prietaisu. Be suaugu-
siojo prieZidros vaikai negali valyti ir
techniskai priziuréti Sio aparato.

Vaikai iki 3 mety amzZiaus gali bti 3a-
lia prietaiso tik nuolat priZiarimi suau-
qusiyjy.

3-8 mety vaikai gali jjungti / iSjungti
prietaisa, tik jei jis yra iSdéstytas ar su-
montuotas normalioje darbo padétyje,
taip pat jei jie yra prizidrimi suaugusiy-
jy ar jiems buvo pateiktos instrukcijos,
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie
supranta galinCius kilti pavojus. 3-8
mety vaikams draudZiama jungti prie-
taiso kistuka j elektros lizda, requliuoti
ir valyti prietaisg ar atlikti jo technine
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prieziurg.

ISPEJIMAS - kai kurios Sio prietai-
so dalys labai jkaista ir gali nude-
ginti. Ypatingas démesys turi buti
skiriamas, jei Salia yra vaiky ir nej-
galiy asmeny.

DEMESIO: Kad saugos sistema atsitik-
tinai neiSsijungty, prietaiso negalima
jjungti iSoriniu jungikliu, tokiu kaip
laikmatis, ar prijungti prie grandinés,
reguliariai jjungiamos ir iSjungiamos
elektros energijos tiekéjo.

DEMESIO: Nenaudokite Sio Sildytuvo
nedideliuose kambariuose, kuriuose
gyvena asmenys, nepajégis savaran-
kiskai iseiti iS kambario, nebent jie
buty nuolat prizidrimi.

& Pavojus nusideginti!!
Nesilaikydami 3io jspéjimo, galite nusideginti ar nusiplikyti.

- DEMESIO: Kad prietaisas neperkaisty,

niekada ir jokiomis apIinkybémis@
neuzdenkite veikianCio prietaiso,

nes jis gali Silti iki pavojingos tempe-
ratuiros.

DEMESIO: gaisro pavojui sumaZinti
tekstile, uzuolaidas ir visas kitas degias
medZiagas laikykite bent 1 m atstumu
nuo orputes.

Saugos funkcijos
- Saugos jrenginiai: prietaisas turi

saugos jrenginj, kuris isjungia prietai-
59, kai Sis atsitiktinai perkaista (pavyz-
dZiui, uzdengus oro émiklj ar orputés
groteles, létai sukantis arba nesisukant
varikliui).

Norédami jjungti prietaisa iS naujo,
iSjunkite jj i$ elektros lizdo, palaukite
keleta minuciy, pasalinkite perkaitimo
prieZastj ir vél jjunkite jj j elektros lizda.



Jei prietaisas neveikia, susisiekite su
,De’Longhi” vartotojy pagalbos tarny-
ba.

Apsauga nuo apsivertimo: Kai ku-
rie modeliai turi specialy jungiklj, kuris
iSjungia prietaisg Siam nukritus. Noré-
dami i$ naujo paleisti prietaisa, tiesiog
pastatykite jj tiesiai.

m Atkreipkite démesj:
Sis simbolis pateikia rekomendacijas ir vartotojui svarbia in-
formacija.

Naudokite Sildytuva ant horizontalaus
ir tvirto pavirsiaus.

Prietaisg naudokite tik vertikaliai.
Nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito.
Nenaudokite prietaiso, jei yra akivaiz-
dZiy pazeidimo pozymiy.
Nerekomenduojama naudoti ilgina-
mujy laidy.

Kita vertus, jei tai yra batina, vadovau-
kités ilginamojo laido instrukcijomis ir
niekada nevirSykite galios riby, nuro-
dyty ant ilginamojo laido.

Sildytuva iSdéstykite bent 50 cm atstu-
mu nuo baldy ar kity objekty.
Nenaudokite prietaiso Salia sieny, bal-
dy, uZuolaidy irt. t.

Nenaudokite prietaiso kambariuose,
kuriy plotas yra maZesnis nei 4 m2.
Pries padédami prietaisg saugoti, jsiti-
kinkite, kad jis yra iSjungtas i$ elektros
lizdo.

Nelaikykite jo dulkétose vietose.
Nelaikykite ant jo kity daikty.
Nesinaudokite prietaisu skalbiniams
padZiauti. Neuzdenkite oro émiklio ir
orputes (prietaisas gali perkaisti).
Nekabinkite prietaiso.

Kai kurie modeliai turi jtaisa, kuris ke-
letui sekundZiy uzdelsia ventiliatoriaus
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isjungima.

Tik ne ES Salims:
- Asmenys (jskaitant vaikus), turintys

fizing, jutimo ar proting negalig ar
neturintys patirties ir Ziniy, gali nau-
dotis Siuo prietaisu tik prizidrimi uZ jy
sauguma atsakingo asmens, pateiku-
sio instrukcijas, kaip saugiai naudotis
prietaisu.

Butina priziuréti, kad vaikai nezaisty
su prietaisu.

Prietaiso utilizavimas

Sio prietaiso negalima imesti su
buitinémis atliekomis. Nuneskite jj j

T jgaliota atlieky rusiavimo ir perdirbi-
mo centra.
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